
Smluvní Strany

Obchodní fit'ma: Olympus Czech Group, S.r.0., člen koncernuı
IČO: 27068641
DIČ: (227068641
Sídlem: Evropská 176. 160 41 Praha 6
Zastoupena: Ing. Pavel Kasal. lng. Ivo Lukeš. CSc.. prokuristé2
Bankovní Spojení: _
Číslo účtu:
Sp. Zn.: Městský Soud v Praze. 0939213
Datová Schránka: 644rdaw

Kontaktní osoba ve věcech teclmiekvch a Smluvníeh:

dále jen jako „prodávající“ na stranéjedne'

a

Nazev: Nemocnice Na Homolce
IČO: OOO 23 884
DIČ: C200023 884
Sidlcm: Roentgenova 3712. 150 30 Praha 5 ~~ Motol
Zastoupena: Dr. In i. Ivan Oliva. ředitel nemocnice NNll
Bankovní Spojení:
(Číslo účtu:
Datová Schránka: jb4gp8F

Kontaktní osoba ve \čceeh technický ch:

dalejen jako „kupující' či „NNH“ na Straně druhé

uzavírají v Souladu S ustanovením § 2079 a náSl. Zákona Č. 89/2012 Sb., občanský Zákoník.
v platném znění (dále jen `.Občanský zákoník“)` níže uvedeného dne. měsíce a roku

tuto

KUPNÍ SMLoUVp NA ZDRAVOTNICKÝ
PRÍSTROJ

(dálejenjako „smlouva“)

l Účastník doplní veškeré uvedené identifikační údaje.
2 Nehodící se variantu vymazat. v případě podnikající fyzické osoby vymazat Zcela. Možno doplnit i Zastoupení
na Základè plne moci či prokury. V případě podpisu na Základě plné moci účastník přílożí plnou jako přílohu
Smlouvy.
3 Účastník doplní dle údajů v obchodním rejstříku. V případě podnikající fyzické osoby účastník odstraní.
4 Účastník doplní údaje o kontaktní osobě (jméno. příjmení. tel. číslo. e-maíl).
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Preambule

Smluvní Strany uzavírají tuto Smlouvu na základě výsledků výběrového řízení na
uzavření Smlouvy na veřejnou zakázku malého rozsahu S názvem ..bronchoskopická věž
"uveřejněného dne 13. 12. 2017 v elektronickém Systému Tendennarket pod ID.:
T004,“7Vx'i00037409 (dále jen „VZMRˇ'L v němž jako nejvýhodnější nabídka byla
vybrána nabídka dodavatele uvedeného v této Smlouvě na straně Prodávajícího.

Cl. 1
Postavení Smluvních stran

Prodávající je fyzickou osobou podnikající na základě živnostenského oprávnění nebo
právnickou osobou - obchodní SpoleČnoStí Zapsanou v obchodním rejstříku. Aktuální
výpis Prodávajícího z obchodního Či Živnostenského rejstříku tvoří Přílohu ě. 1 této
smlouvy. Prodávající prohlašuje. Že vypis je aktuální a veskere' údaje v něm obsažené
odpovídají skutečnému Stavu. Prodávající prohlašuje. že je oprávněn k plnění předmětu
této smlouvy.

Kupující. Nemocnice Na Homolce. je Státní příspěvková organizace. jejímž
zřizovatelem je Ministerstvo Zdravotnictví České republiky. jež vydalo Zřizovací listinu
podle uSt. § 39 odst. l Zákona Č. 20/1966 Sb.. o péěi o zdraví lidu. ve Znění pozdějších
předpisů. následně změněnou a doplněnou v souladu S uSt. § 2 odst. 1 a uSt. § 4 odst. 1
zákona Č. 372/2011 Sb. o zdravotních Službách a podmínkách jejich poskytování. ve
znění pozdějších předpisů. dále pak podle ust. ë 54 odst. 2 Zákona Č. 219./2000 Sb.. o
majetku České republiky a jejím vystupování v'právních vztazích. ve znění pozdějších
předpisu. Uplně znění zřizovací listiny bylo vydáno dne 29. 5. 2012 pod Č. j. MZDR
17268-XV111ˇ2012. Kupující je Subjekt oprávněny k poskytování Zdravotní péče.

Čı. 2
Předmět smlou“`v

Předmětem této Smlouvy je úprava vzájemných práv a povinnosti Smluvních Stran v
Souvislosti S realizací dodávky bronchoskopická věž. blíže určeného v Příloze ě. 2. která
je nedílnou Součástí této smlouvy (dále jen „zboží“ Či „Zdravotnickýr přístroj'ˇ).

Prodávající Se zavazuje. Že kupujícímu odevzdá Zboží. která je předmětem smlouvy. a
umožní mu nabýt vlastnické právo k němu. á kupující Se zavazuje. Že zboží převezme a
Zaplatí prodávajícímu kupní cenu. a to vše Za podmínek uvedených ve výběrovém řízení
a této Smlouvě.

Předmětem této Sınlouvy je rovněž. závazek prodávajícího zajistit:

a. dodávka. montáž a instalaci zboží a veškerého příslušenství. uvedení zboží do
provozu vě. prvotního ověření metrologického charakteru (metrologíckc'
ověření. kalibrace. atd.) v případě přístrojového vybavení S měřicí funkcí. na něž. Se
vztahují ustanovení zákona ě. 505/1990 Sb.. o metrologii v platném Znění a
prováděcí vyhlášky Ministerstva průmyslu a obchodu ě. 345/2002 Sb.. v platném
Znění. vČ. vystavení potvrzení o ověření. kalibrací. apod. měřidla. příp. vystavení
ověřovacího listu a instruktáże obsltthujícího personálu a technika OBMI:

b. doprava do Sídla kupujícího. pojištění Spojené S dodávkou. veškeré poplatky
Spojené s dovozem zboží. clo. daně. dovozní a vývozní přirážky. licenční a veškeré
další poplatky Spojené S dodávkou Zboží až do jejího funkčního předání v místě
plnění. S tím. že dodávka. instalace a uvedení do provozu v Sídle kupujícího musí
být provedeno v Souladu S platnými právními předpisy ČR;
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(4)

(5)

c. provedeni veškerých výrobcem a Českou legislativou předepsaných Zkoušek včetně
vystavení dokladů o jejich provedení. doložení atestů. certiiikátů. prohlášení o
shodě apod. ajejich předání kupujícímu ve 3 vyhotoveních v českém jazyce:

d. servis v záruční době (plné servisní pokrytí přístroje vČ. dodávek náhradní dílů
vrozsahu dle příslušných právních předpisů. technických norem a požadavků
výrobce) tj. po dobu 2 let:

l.

iii.

i v .

vi .

provádění pravidelných bezpečnostně technických kontrol a revizí dlc
Zákona Č. 268/2014 Sb.. o zdravotnických prostředcích a o Změně zákona č.
63412004 Sb.. o Správních poplatcích. ve znění pozdějších předpisů (dále jen
..ZZP"). provádění elektrických revizních kontrol. validací či kalibrací dle
pokynů výrobce a v Současnosti platné legislati'tflˇy: dále seřizování.
provádění kontrol a dalších Činnosti dle pokynů vyrobce a příslušných
právních předpisu. ktere' se k zajištění bezpečnosti a funkčnosti Zboží
vztahují (dále jen ..BTK").

zkoušky' dlouhodobě stability u Zdrojü ionizujícího Záření (dále jen ..ZIZ'ˇ)
dle Zákona Č. 263/2016 Sb.. atomovy Zákon. ve Znění pozdějších předpisů a
dle platných aktů Státního ústavu pro jadernou bezpečnost.

periodické ověřování metrologicke'ho charakteru (metrologické ověření.
kalibrace. atd.) v případě přístrojového vybavení s měřicí funkcí. na něž se
vztahují ustanovení zákona ě. 505i'1990 Sb.. o metrologii v platném znění a
prováděcí vyhlášky Ministerstva průmyslu a obchodu Č. 345f2002 Sb..
v platném znění. která stanovuje ıněřidla k povinnému ověřování. vě.
vystavení potvrzení o ověření. kalibraci. apod. měřidla. příp. vystavení
ověřovacího listu.

periodické tlakové zkoušky/revize v případě zboží. jenž je Současně
tlakovym Zaři zením.

periodické plynové zkouškytrevize v případě zboží. jenž je Současně
plynovým zařízením.

a dále v tomto rozsahu odstraňování veškerých vad Zboží.

e. nástup k odstranění Závady po dobu záruky v pracovních dnech do 24 hodin od
jejího nahlášení. v ostatních dnech do 72 hodin od jejího nahlášení a odstranění
závady nejpozději do 5 ti pracovních dnů od nahlášení závady:

f. po dobu Záruky bezplatné Zapůjčení náhradního zdravotnického přístroje po dobu
opravy pokud nebude závada odstraněna do 72 hodin od začátku opravy:

g. pokud to povaha Zboží vyžaduje tak demontáž stávajícího Zboží.

Předmětem této Smlouvy je rovněž závazek prodávajícího pověřit a bezplatně proškolit
obsluhující personál NNH k provádění instruktáže/Školcní nově příchozích zaměstnanců
NNH. pokud to výrobce Zdr. přístroje umožní. nebo Zajistit každý rok po dobu trvání
Záruky instruktáž nově příchozích Zaměstnancú kupujícího (v rozsahu maximálně 4
Školení po max. 2 hodinách). Kupující Zajistí provedení instruktáže pracovníků. kteří
jsou urěeni k používání a obsluze zdr. přístroje.

Prodávající Se Zavazuje dodat Zboží nové. nepoužité. nerepasované. nezastavené,
nezapůjčené. nezatížené leasingem ani jinými právními vadami a umožnit kupujícímu
nabytí vlastnického práva ke zboží. Prodávající prohlašuje. že dodáním zboží
neporušuje Žádná práva třetích osob k patentu nebo k jine' formě duševního vlastnictví.
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Prodávající dále prohlašuje. že má veškerá nezbytná Oprávnění k předmětům duševního
vlastnictví. jakož i příp. licenční Oprávnění.

(6) Prodávající prohlašuje. že si je vědom. Že Zboží je určeno pro medicínské prostředí a že
Splňuje požadavky platné české legislativy pro Zdravotnické prostředky (Zejména
Zákona č. 26812014 Sb.. o Zdravotnických prostředcích a o Změně Zákona Č. 634.-"'2004
Sb.. o správních poplatcích. ve Znění pozdějších předpisu. dálejen ..ZZP").

(7) Prodávající poskytuje Záruku Za jakost dle ČI. 6 této Smlouvy. Po dobu Záruky bude
rovněž poskytován servis Zboží v souladu s odst. 2 písm. d) tohoto Článku. Celková
doba plného servisního pokrytí od okamžiku instalace a převzetí zboží dle této smlouvy
tedy činí 24 měsíců Záručního Servisu. Tím není vyloučena možnost poskytnutí
pozáručního servisu na základě samostatného smluvního ujednání.

Čı. 3
Kupní cena a platební podmínky

(1 v) Kupní cena Zboží dle této smlouvy byla stanovena dohodou smluvních stran ve výši:
I Kupní cena v Kč bez DPH 1 414 355.- (slovy: jeden milion čtyři sta čtrnáct

tisíc tři sta padesát pět korun Českých)

0 DPH ve výši 21 % v Kč: 297 014.55.- (slovy: dvě stě devadesát sedm tisíc
čtrnáct korun Českých padesát pět haléřů)

0 Kupní cena v Kč vč. DPH l 711 369.00.- (slovy: jeden milion sedm set
jedenáct tisíc tíi sta Šedesát devět korun českých)5.

Podrobná specilikace ceny zboží je uvedena v PříloZe Č. 7 této smlouvy.

(2) Tato cena je stanovena jako konečná. ncměnná a nejvýše přípustná a bude
kupujícímu vyúčtována po protokolárním řádném předání a převzetí úplne' dodávky v
rozsahu podrobné specifikace dodávky' Zboží uvedené v příloze Č. 7 této smlouvv.
Kupující je oprávněn před převzetím Zboží provést Zkoušky a ověření jeho Činnosti.
Kupující není povinen předmět smlouvy protokolárnč převzít do doby odstranění všech
vytknutých vad.

(3) Kupní cena představuje cenu Za Zboží a všechny náklady související splněním
předmětu této sınlouvy. Tedy Zejména náklady na dopravu Zboží na adresu sídla
kupujícího. pojištění spojené s dodávkou. veškeré poplatky spojené sdovozem. cla.
daně. dovoZní a vývozní přirážky. licenční a veškeré další poplatky spojené s dodávkou
Zboží

(4) Prodávající může písemně navrhnout Zvýšení ceny pouze v souvislosti Se Změnou
daňmých právních předpisů ve smyslu Zmčny Zákona O dani Z přidané hodnoty č.
-35.12004 Sb.. a to nejvýše o částku odpovídající této legislativní změně. nebo na
Základč dodatečných dodávek objednaných a Sehválených kupujícím.

(5) Kupující nebude poskytovat Zálohy.

(6) Kupní cena Za zboží bude kupujícímu účtována na základě daňového dokladu (faktury)
vystavˇene'ho prodávajícím. Daňový doklad (fakturu) prodávající předloží kupujícímu na
Základč jimi podepsaného předávacího protokolufdodacího listu. Právo prodávajícího
fakturovat kupní cenu tedy vZniká protokolární předáním a převZetim Zboží.

(7) Kupující požaduje daňový doklad (fakturu) v elektronické podobě. když upřednostňuje
jeho doručení v den dodání přístrojové vybavení. a to do datové schránky kupujícího

ř Částky doplní účastník dle podané nabídky.
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(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

nebo na e-mailovou adresu fakturvt'i't homolka.cz. pokud tak prodávající neučiní. je
povinen vystavit a doručit daňový doklad (fakturu) v elektronické podobě nejpozději do
15 pracovních dnů po uskutečnění zdanitelného plnění opet do datové Schranky nebo na
C-mailovou adresu fakturvíahomolka.c7.. V případě opožděne'ho Zaslání daňového
dokladu (faktury) je prodávající povinen kupujícímu uhradit takto vzniklou Škodu v
plné výši. To se vztahuje zejména na případy přenesené daňové povinnosti. kdy by
NNH byla v důsledku nevystavení faktury řádně a včas v prodlení s odvedením dané.

Kupní cena je Splatná ve lhůtě 60 dnů Ode dne doručení daňového dokladu (faktury)
kupujícímu na adresu jeho Sídla. Doba Splatnosti je sjednána v souladu S uSt. § 1963
odst. 2 občanského zákoníku s ohledem na povahu předmětu této smlouvy. S čímž
Smluvní strany podpisem této Smlouvy výslovně Souhlasí.

Platba probíhá vždy' bezhotovostním převodem na bankovní účet prodávajícího uvedeny
v hlavičce této Stnlouvy. Zaplacením kupní ceny se pro účely této Smlouvy rozumi
odepsaní kupní ceny ž účtu kupujícího. nebylo-li dohodnuto jinak (tedy připsáním
platby na účet poskytovatele platebních služeb kupujícího). Platby budou probíhat
výhradně v CZK a rovněž veškeré cenové údaje budou v této měně.

Učetní daňový doklad (faktura) musí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými
:"2"V iiťˇżˇ' Tia-:5 .= L __' em- ˇ m ˇ "ˇ `
:že-ˇ. rise-'f nˇ x: m m*
ucetnictví. \e meni platném k temuž datu. Lcetni a aanmy doklad must t-asanotat

Zejména tyto náležitosti“.
a označení povinné a oprávněné osoby. adresu Sídlamísta podnikani. IČO. DIČ.

b. číslo dokladu.
den Zdanitelne'ho plnění. den vystavení dokladu a jeho splatnost._O

.Q- označení peněžního ústavu a číslo účtu. na ktery se má platit. variabilní a příp.
konstantní Symbol.

e. účtovanou částku. DPH. účtovanou částku vč. DPH.

f. důvod účtování S odvoláním na objednávku nebo Smlouvu. vč. specifikace Zboží
(především číslo smlouvy):

g. podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního dokladu. je-li to
technicky možné.

h. seznam příloh.

Nedílnou Součástí daňového dokladu (faktury) musí byt předavací protokolx'dodaei list.
který musí být potvrzen smluvními stranami.

V případě. že faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu vyžadované právními
předpisy či touto Smlouvou. nebo na ní nebudou uvedeny údaje specifikované v této
Smlouvě. nebo bude neúplna a nesprávné. nebo s ním nebudou předány řádné doklady
(přílohy) Smlouvou vyžadované. je jí (nebo její kopii) kupující Opravnén vratit
prodávajícímu a požadovat vystavení nového řádného daňového účetního dokladu
(faktury) a nedostavá se do prodlení Súhradou kupní ceny. Od doručení opravené
faktury Začíná běžet nová lhůta splatnosti.

Prodávající podpisem této Smlouvy přebírá na sebe nebezpečí změny okolností ve
smyslu uSt. § 1765 občanského Zákoníku.
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(I)

(4)

(6)

(7)

(8)

(9)

Či. 4
Dodání, instalace

Instalace a Zprovoznění Zboží vč. instruktáže obsluhujícího personálu jc podmínkou
řádného dodání kupujícímu. Nesplnění této povinnosti prodávajícího opravňuje
kupujícího převzetí dodaného Zboží odmítnout a pro podstatně porušení Smlouvy ze
strany' prodávajícího od Smlouvy odstoupit.

Prodávající Se zavazuje dodat zboží kupujícímu do 6'J týdnů ode dne nabytí účinností
této Smlouvy na adresu sídla kupujícího. Přesné dodání zboží (den, hodina) bude
prodávajícím kupujícímu sděleno alespoň 5 pracovních dnů předem. Nebude-li tato
lhůta dodržena. je kupující oprávněn převzetí zboží odmítnout a Strany v takovem
případě ujednají náhradní termín předání a převzetí tak. aby lhůta byla dodržena.

Pokud by kupující nebyl Schopen v daném termínu Zajistit účast oprávněné osoby
k převzetí. bude mezi Smluvními stranami dojednán náhradní tcmíín předání a převzetí.
který bude vyhovovat oběma Stranám.

Kontaktní osobou kupu'ícího v této věci bude:
a. jméno. příjmení:
b. adresa:
c. tel.:
d. e-mail:

Zboží dodávané prodávajícím musí Splňovat požadavky na jakost. neporušenost balení a
řádné označení dle platných právních předpisů. Prodávající je povinen dodat zboží
kupujícímu řádně a vhodně zabalené tak. aby během přepravy nedošlo k jeho poškození.
balení Zboží však nesmí jakkoli omezit právo kupujícího Si Zboží před potvrzením jeho
převzetí na dodacím listě prohlédnout. či ověřit jeho kvalitu a množství.

Prodávající Se zavazuje dodat kupujícímu zboží v obalu nebo obalech. umožňující
bezpečnou dopravu Zboží tak. aby nedošlo k jeho poškození či zničení. Prodávající ručí
Za dodržení přepravních podmínek po dobu přepravy do Sídla kupujícího uvedeného
v odst. 7 tohoto článku tak. aby nebylo Zboží znehodnoceno. Pokud o to kupující
požádá obal Či obaly umožňující bezpečnou dopravu zboží Si po dodání zboží
prodávající odvezc.

Prodávající Se zavazuje uskutečnit dodávku Zboží. které je předmětem této Smlouvy.
přímo do místa plnění kupujícího. kterym je oddělení biomedicínske'ho inženýrství na
adrese Nemocnice Na Homolce. Roentgenova 287. 150 30 Praha 5. Prodávající je
povinen Spolu se zbožím předat kupujícímu doklady. které jsou nutné k převzetí a
užívání zboží. Za doklad nutný k převzetí a užívání zboží Se považuje Zejména dodací
liSt/předávací protokol a návod k obsluze v českém jazyce.

Kupující není povinen převzít zboží či jeho část. které je poškozené nebo ktere' jinak
nesplňuje podmínky dle této Smlouvy. zejména pak jakost Zboží.

O předání a převzetí zboží bude Sepsán předávaeí protokoltdodaeí list. Předávaeí
protokoløídodací list bude obsahovat alespoň následující náležitosti:

a. označení dodaeího listuípředávacího protokolu a jeho číslo
b. označení prodávajícího a kupujícího (název. Sídlofmísto podnikání. ICO. DlC)
c. číslo této kupní Smlouvy

l'ˇ Účastník doplní termín plnění.

Kupní smlouva Strana o (celkem 15)



(4)

(5)

d. označení dodaného zboží (specifikace. jeho stav. množství. nedostatky. vady,
apod.)

e. datum a místo předání Zboží. dokladů. provedení instalace a zaškolení
obsluhujícího personálu

f. jiné náležitosti důležité pro předání a převzetí zboží. vč. podpisů a příp. otisků
razítek Smluvnícli stran.

Takto opatřený dodací listv"předá\“ací protokol Slouží jako doklad o řádném předání a
převzetí zboží.

C l. 5
Práva a povinnosti smluvních stran

Dojde-li kdykoliv za trvání Smluvního vztahu ke změně identitikačních údajù či jiných
údajů majících vliv na plnění dle této smlouvy na kterékoli straně. povinná Strana se
zavazuje inlbnnovat oprávněnou stranu o této změně bez zbýtečného odkladu.

Prodávající se podpisem této Smlouvy zavazuje řádně a včas dodat kupujícímu
v souladu S touto smlouvou specifikované zboží.

Prodávající se dále Zavazuje při předání a instalaci zboží Současně předat kupujícímu
veškerou dokumentaci ke zboží. sloužící k jeho řádnému užívání.l k jeho uvedení do
provozu. kalibraci. údržbě a desinfekci` pokud je výrobcem pro konečného uživatele
poskytována. V případě. že prodávající nepředá kupujícímu veškeré doklady ke zboží.
nepovažuje Se zboží za řádně předanć kupujícímu.

Prodávající je zejména povinen předat kupujícímu veškeré náležitosti. a to:
a. prohlášení o shodě a prokázat označení zboží značkou Chi. vše v rozsahu

výžadovane'm kpředmětu plnění právními předpisy` zejména pak zákonem č.
2211907 Sb.. o technických požadavcích na výrobky. ve znění pozdějších předpisů`
ZZP a v souladu s nařízením vládý č. 54/2015 Sb.. o technických požadavcích na
zdravotnické prostředky:

.U předávací protokol .í dodací list (Zápis o kompletnosti a funkčnosti dodávky):
záruční list s uvedenou délkou záruky:
doklad o třídě rizika Zdravotnického prostředku:

n
a
.“

návod k použití v Českém jazyce (1x v tištěné podobě a lx v elektronické podobě):

7*
? protokol Se seznamem osob. které absolvovalý instruktáž;

g. další doklady požadované k výrobku platnými právními předpisy.

Prodávající je povinen poskytovat autorizovaný servis. k němuž je zavázán. poctivě.
S vynaložením veškeré pečlivosti. znalostí a s odbornou péčí. ktere' jsou s jeho
povoláním Spojeny po dobu trvání záruční doby po předání a převzetí zboží kupujícím.
.le přitom povinen dbát zájmu kupujícího a chránit jeho dobrou pověst. Povinnost dle
předchozí včtý je Splněna i v případě. že prodávající Zajistí poskytování autorizovaného
servisu třetí osobou oprávněnou k jeho poskytování. Cena a podmínkyr pozáručního
Servisu nejsou předmětem této Smlouvy.

i' Označení CE dle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) Č. 76552008 ze dne 9. července 3008. kterým se
stanoví požadavky na akreditaci a dozor nad trhem týkající Se uvádění výrobků na trh a kterým se zrušuje
nařízení (EHS) Č. 339.593. vc znění pozdějších právních aktů. resp. Souvisejících předpisů pro uvádění
konkrétních kategorií výrobků na trh.

Kupní smlouva Strana 7 [celkem 15)



(6) Prodávající se zavazuje být po celou dobu účinností této smlouvy pojištěn pro případ
Škody vyplývající z odpovědnosti za Škodu způsobenou kupujícímu či třetí osobě
v Souvislosti S předmětem plnění Smlouvy v min. výši limitu pojistného plnění
500.000,- Kč (slovy: pět set tisíc korun českých) Prodávající se zavazuje předložit
kopii platně pojistné smlouvy - respektive dokument o pojištění dle věty první. který
bude Přílohou č. 3 při podpisu smlouvy. Prodávající Se zavazuje Init uzavřenou
pojistnou Smlouvu po celou dobu účinnosti této Smlouvy a v přintěřene'm rozsahu i po
jejím ukončení. V případě. že dojde ke změně pojistné Smlouvy. je prodávající povinen
o teto skutečnosti neprodleně informovat kupujícího. a to nejpozději ve lhůtě 3
pracovních dnů.

(7) Prodávající se zavazuje:
a. dodržovat periodicitu bezpečnostně technických kontrol a revizí dle Čl. 2 Odst. 3

písm. d)`
b. Zajistit servis a revize dle ZZP v Záruční době Zdarma.
c. garantovat servis po dobu životnosti přístroje fl minimálně lt) let ( 8 let + 2 roky).
d. nastoupit k Odstranění závady v pracovních dnech do 24 hodin od nahlášení. v

ostatních dnech do 72 hodin od nahlášení.
e. odstranit závady nejpozději do 5-ti pracovních dnü od nahlášení (objednávky).
f. zapujčit náhradní zdravotnický prostředek po dobu opravy. pokud nebude závada

odstraněna do 72 hodin od začátku opravy.

(8) Prodávající dále prohlašuje. Že Zboží. jehož dodání je předmětem plnění této smlouvy.
splňují technické. hygienické. bezpečnostní a další Standardy dle předpisu Evropské
Unie a odpovídá požadavkům stanoveným právními předpisy Česke' republiky.
hannonizovanými českými technickými normami a ostatními ČSN. které se vztahují k
předmětu plnění. Dále pak. že Zboží má vlastnosti uvedené v této smlouvě a vlastnosti.
které jsou pro takove' zboží obvyklé.

(9) Prodávající výslovně prohlašuje. Že on sám. resp. třetí osoba. jejímž prostřednictvím
bude autorizovaný Servis zajišťovat. je v souladu S podmínkami stanovenými v ZZP.
oprávněn provádět autorizovaný Servis Zboží.

(10) Prodávající dále prohlašuje. že nově náhradní díly použité v případě potřeby v rámci
poskytování autorizovaného servisu. jsou doporučený k použití pro tyto účely výrobcem
Zboží. V případě. že prodávající nedodrží tuto povinnost. odpovídá v plném rozsahu za
vzniklou Škodu. čímž není dotčena jeho povinnost k nápravě. ani nároky kupujícího
vyplývající z jiných ustanovení této smlouvy.

(l l) Prodávající se zavazuje zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech. které se
dozví v souvislosti se Svojí činností na základě te'to smlouvy. včetně jednání před
uzavřením teto smlouvy. pokud tyto Skutečnosti nejsou běžně veřejně dostupne. Za
důvěrné infonnace a předmět mlčenlivosti dle této Smlouvy se považují rovněž
jakékoliv osobní údaje. podoba a soukromí pacientů. zaměstnanců či jiných pracovníků
kupujícího. o kterých se prodávající v souvislosti se svou činností pro kupujícího dozví
nebo dostane do kontaktu.

(12) Prodávající se zavazuje. že:
a. předá kupujícímu veškerá data o kvalitě. která jsou požadována (a) právními

předpisy. nebo (b) byla požadována kupujícím v rámci zadávacích podmínek. na
jejichž základě kupující uzavřela tuto smlouvu s prodávajícím. nebo (c) jsou
požadována ustanoveními této smlouvy. nebo (d) jsou požadována kupujícím po
uzavření této smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby. uvedene ve smlouvě. nebo
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(13)

(14)

(15)

(3)

(4)

pracovníků kupujícího. sjejichż funkcí vykonávanou v NNH Souvísí užívání.
zajišťování. údržba nebo kontrola kvality plnění Smlouvy Či kontrola kvality
v rámci NNH náleží;

b. v případě neschopnosti dodržet Svć povinnosti vyplývající Z tc'to Smlouvy. Zejme'na
plnit předmět smlouvy v kvalitě stanovené touto Smlouvou a v Souladu s
technickými podmínkami Stanovenými v rámci zadávacích podmínek. které byly
podkladem pro uzavření této Smlouvy. bude o této Skutečnosti neprodleně
prokazatelně informovat kupujícího. Práva vyplývající Z odpovědnosti Za porušení
této Smlouvy tímto nejsou dotčena:
oznámí kupujícíınu veškeré odchylky od kvality a technických podmínek. ktere' Se
vztahují kplnění předmětu tc'to Smlouvy a ktere zjistí v průběhu plnění te'to
Smlouvy. V takovem případě kupující muže uplatnit práva z vadného plnění ihned
poté. co Se o vadném plnění dozvěděl:

O

d. v dostatečném předstihu před plánovanymi zıněnami výrobních metod. postupu či
použitých materiálů majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu smlouvy.
bude kupujícího o této Skutečností informovat a umožní mu ověření. zda
deklarovane' změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu kupujícím poskytovaných
Služeb.

Zádná Ze Smluvníeh Strán nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy. bez
předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní Strany. Jakékoliv postoupení v rozporu
S podmínkaıni te'to Smlouvy bude neplatné a neúčinne'.

Smluvní strany nejsou oprávněny provádět zápočty pohledávek bez Souhlasu druhé
Smluvní Strany. Pokud bude jedna Strana dlużít druhe straně více dluhů. pak bude
jakékoliv plnění vzdy Započteno nejprve na dluh nejstarší. nevyplývá-li Z plnění
\›-ˇy'›ˇslovˇně. ze jde o plnění na jiny. konkrétně určeny dluh. a to bez ohledu na to. které
závazky byly upomenuty a které nikoliv.

Jakékoli zřízení zástavního práva k věci kupujícího se považuje za nesjednané
s ohledem na ustanovení § 25 zákona Č. 219/2000 Sb.. O majetku Ceske' republiky a
jejím Zastupování v právních vztazích. ve znění pozdějších předpisů.

Cl. 6
Záruka

Prodávající poskytuje kupujícímu záruku na zboží ve Smyslu ustanovení § 2113 a násl.
c ı v , v ˇ ı 08 › ˇ ø ˇ. , coobcanskeho zákoníku. a to v delce 24 mesıcu . Zarucnı doba pocína bezet od dne

protokolárního převzetí zboží kupujícím.

Prodávající přejíıná závazek. Že dodané zboží bude po celou záruční dobu Způsobilé pro
použití k jeho Obvykle'mu účelu a ze Si zachová vlastnosti vyžadovanc' právními
předpisy Evropske' Unie a právníıni předpisy Ceske' republiky a další vlastnosti obvykle'
pro toto zboží .

Prodávající prohlašuje. Že je vylučnym vlastníkem Zboží. Že na zboží neváznou žádná
práva třetích osob. a Že není dána Žádná překážka. která by mu bránila s dodaným
zbožím disponovat.

Prodávající odpovídá za veškeré vady. ktere' má zboží v době jeho protokolárního
předání a za vady. které se vyskytnou po dobu trvání Záruční doby. Prodávající

S Účastník doplní délku jím poskytovaneI Záruky.
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(Ó)

(4)

(5)

(6)

(7)

(3)

neodpovídá Za vady Zboží prokazatelně Zpüsobeně po `jeho dodání manipulací
kupujícího se Zbožím v rozporu s dodanym návodem k použití.

`v'eškere vady Zboží je kupující povinen uplatnit u prodávajícího písemně či na e-
mailovou adresu prodávajícího uvedenou vČl. 7 odst. 4 této Smlouvy (dále jen
..reklamace`ˇˇ) bez Zbyteěne'ho odkladu poté.` co vady Zjistil. Kupující je oprávněn vybrat
si Způsob uplatnění vad.

Pokud tato Smlouva nestanoví jinak. nároky z vad zboží se řídí obecnou úpravou
občanského Zákoníku. Nároky Z vad Zboží Se ncdotýkají nároku na náhradu škody nebo
nároku na Smluvní pokutu.

Cl. 7
Záruční servis, bezpečnostně technické kontroly a revize

Záruční servis a revize Zajišťuje prodávající.

Po dobu běhu záruční doby je Servis ve smyslu ZZP - BTK. opravy a revize
prodávajícím poskytován bezplatně. a to včetně všech materiálu a náhradních dílù. jichž
je k Zajištění plne funkčnosti Zboží Zapotřebí.

Prodávající může při provádění Servisu spolupracovat s třetími osobami, které Splňují
požadavky příslušných právních předpisů a jiných norem vztahujících se k provádění
servisu. V takovem případě však odpovídá Stejně. jako kdyby Závazky z této Smlouvy
plnil Sám.

Požadavky kupujícího na provedení Servisu budou vznášeny prostřednictvím
objednávek zasílanych prodávajícímu, a to elektronicky na e-mailovou adresu

.rodávajícího

Odpovědnou osobou p
.lme'no a příjmení:
Tel.:
E-ınáil:

ění Servisu je:

Objednávka musí obsahovat minimálně tyao náležitosti:
- Identifikace zboží: typ` výrobní Číslo
- Popis požadovaného stavu
- Umístění Zboží
- Kontakt na osobu na pracovišti s dotyčným zbožím (jmeno. tel. a e-mail)
- Datum. popř. čas vyhotovení objednávky

Prodávající je povinen bez zbytečného odkladu po doručení objednávky tuto kupujícímu
potvrdit, a to na e-mailovou adresu. ze ktere' byla objednávka zaslána. včetně vymezení
Časové náročnosti na provedení požadavku dle objednávky. popř. si vyžádat od
kupujícího doplňující informace. které nezbytně potřebuje ke splnění svych povinností.
Objednávka Se má Za potvrzenou okamžikem dohody smluvních stran ohledně jejího
obsahu. včetně lhůt k provedení.

Prodávající je povinen nastoupit k odstranění Závady Zboží v pracovních dnech do 24
hodin od nahlášení. v ostatních dnech do 72 hodin od nahlášení. pokud Sc smluvní
strany nedohodnou jinak.

9 Účastník doplní údaje (korespondenční adresu. e-mail).
I[] 'L'ěastník doplní údaje o kontaktní osobě (jmeno. příjmení. tel. Číslo. e-mail).
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(9) Prodávající je povinen Odstranit závadu nejpozději do 5 pracovních dní od nahlášení
(Objednávky).

(10) Prodávající se Zavazuje k zapůjčení náhradního zboží po dobu opravy. pokud nebude
Závada odstraněna do 72 hodin. nebo při odvozu přístroje do externího Servisu. na
žádost kupujícího.

(l l) Záruka na Zboží se automaticky prodlužuje o dobu. po kterou bylo pro vady mimo
provoz.

(il) Na základě provedení Opravy nebo BTK bude prodávajícím vypracován Zápis o
provedené práci a použitých náhradních dílech (dále jen ..Výkaz práceˇ'). který předá
Mposkytnutého plnění a kopii tohoto dokladu Zašle na email:

(l3) Kupující není po uplynutí Záruční doby povinen vyžadovat provádění Servisu Zboží od
prodávajícího. V tomto případě prodávající nenese následky Za Škody Zpt'ısobene
neodbornyˇm servisním Zásahem v rozporu S rozhodnutím výrobce o výhradním
servisním Zajištění svych výrobků Speciálně vyškolenymi pracovníky.

(l4) Záruka se nevztahuje na mechanické poškození Zboží. na Závady Způsobener
neodbornou manipulací a na závady způsobené použitím v rozporu Snávodem na
použití.

(15) Vpřípadě rozporu Splněním podmínek stanovených v te'to Smlouvě bude kupující
uplatňovat práva z odpovědnosti za vadnć plnění v souladu stouto Smlouvou a
příslušnými právními předpisy.

Čı. 8
Vlastnícké právo a přechod nebezpečí škody

(l) Zboží se Stává vlastnictvím kupujícího podpisem protokolu o předání a převzetí
realizované dodávky. Prodávající se Zaručuje. že vlastnictví bude převedeno na
kupujícího bez jakýchkoliv právních či jinych vad. jinakjc kupujícímu povinen nahradit
Škodu a další náklady. ktere' mu porušením tohoto závazku vznikly.

Z) Nebez eČí Škodv na Zboží řecháZí na ku u'ícího v okamžiku od isu ředávacíhop . .
protokolu. Aplıkace ustanovení § 2121 odSt. 2 občanského zákoníku se vylučuje.

(ˇfı. 9
Sankce

( l) Výše úroků Z prodlení se řídí platnými právními předpisy České republiky.

(2) Bude-li prodávající v prodlení sdodáním zboží ve lhůtě stanoveneı v te'to smlouvě.
zavazuje se Zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0.05 % Z ceny Zboží beZ DPH
dle této smlouvy za každý započaty den prodlení.

) V případě prodlení prodávajícího s termínem odstranění kupujícím řádně oznámených
reklamovaných vad v Záruční době Zaplatí prodávající kupujícímu smluvní pokutu vc
výši 1.000; Kč (Slovy: jeden tisíc korun českých) Za každé včasné neodstranění vad a
každý započatý den prodlení.

LJ
)(

(4) Za porušení povinnosti mlčenlivosti je prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní
pokutu ve vyši 20.000,- Kč (slovy: třicet tisíc korun Českých). a to Za každý jednotlivý
případ porušení této povinnosti.
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(5)

(Ó)

(7)

(8)

(1)

(2)

(l)

Smluvní pokuty dle této Smlouvyjsou Splatné ve lhůtě li kalendářních dnů od doručení
písemně výzvy Opravněně Smluvní Strany k její úhradě Straně povinně. a to
bezhotovostním převodem na bankovní účet oprávněné Smluvní Strany. uvedený v
hlavičce těto Smlouvy.

Smluvní pokutu Sjednanou touto Smlouvou je povinna strana povinna uhradit nezávisle
na tom. Zda a případně v jaké výši vznikne druhé Straně v této Souvislosti škoda. kterou
lze uplatnit samostatně. Či nárok na vydaní bezdůvodne'ho obohacení. Smluvní Strany
vylučují aplikaci uSt. § 2050 O7.. Zaplacením Smluvní pokuty dále není dotčena
povinnost prodávajícího splnit Závazky vyplývající Z této Smlouvy.

Kupující nepřipouští sjednaní omezení rozsahu náhrady škody. Jakékoli vyloučení či
omezení rozsahu náhrady Škody způsobené výrobkeın uvedené v dohodě se považuje Za
nesjednane'.

Kupující neakccptuje sjednání smluvních pokut ve Svúj neprospěch. jakákoli ujednání o
smluvních pokutach. které by měl hradit kupující. se tedy ve Smlouvě považují Za
nesjednane'.

ČI. 10
Salvatorní klauzule

Smluvní Strany se zavazují poskytnout si k naplnění účelu této smlouvy vzájemnou
součinnost.

Strany sjednávají. že pokud v dusledku Změny či odlišného výkladu právních předpisu
anebo judikatury soudú bude u některého ustanovení této smlouvy shlcdan důvod
neplatnosti právního jednani. sınlouva jako celek nadále platí. přičemž Za neplatnou
bude možné považovat pouze tu část. které Se důvod neplatnosti přímo týká. Strany
se zavazují toto ustanovení doplnit Či nahradit novým ujednáním. které bude odpovídat
aktuálnímu výkladu právních předpisů a smyslu a účelu této smlouvy.

Pokud v některých případech nebude možné řešení Zde uvedené a smlouva by byla
neplatná jako celek. strany Se zavazují bezodkladně po tomto Zjištění uzavřít novou
Smlouvu. ve ktere' případný důvod neplatnosti bude odstraněn. a dosavadní přijatá
plnění budou započítana na plnění stran podle této nove Smlouvy. Podmínky teto nové
smlouvy vyjdou přitom Z původní smlouvy.

Čı. 11
Rešení sporů, rozhodné právo

Smluvní Strany vynaloží veškeré úsilí k tomu. aby vyřešily všechny spory. ktere' by
mohly vzniknout v souvislosti s touto smlouvou a její realizací v první řadě vzájemnou
dohodou.

Smluvní strany Se vc Smyslu ustanovení § 87 odst. l zákona ě. 91,0012 Sb. o
mezinárodním právu soukromém. ve Znění pozdějších předpisů (dale jen ..ZMPS").
dohodly. že tato smlouva a práva a povinnosti Z ní vyplývající se řídí právem České
republiky. Zejména příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním
ustanoveníın Českého pravního řádu Se přitom nepřihlíží.

Cl. 12
Dohoda o založení pravomoci Českých Soudu, prorogacc

Smluvní Strany se ve smyslu ustanovení § 85 [MPS dohodly na pravomoci Soudü
Ceské republiky k projednání a rozhodnutí Sporů a jiných právních věcí vyplývajících
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(2)

(l)

(4)

(5)

(6)

Ztouto Smlouvou založeného právního vztahu. jakož i ze vztahů stíınto vztahem
souvisejících.

Smluvní strany' se ve smyslu ustanovení Š 89a Zákona č. QQĚIQÓĹŠ Sb.. občanský' soudní
řád. ve znění pozdějších předpisů. dohodly. Že místně příslušným soudem k projednání
a rozhodnutí sporů ajíných právních věcí vyplývajících z touto smlou\ ou založeného
právního vztahu. jakož i ze vztahů s timto vztahem Souvisejících. je v případě. ze
k projednání věci je věcně příslušný krajský soud. Městský Soud v Praze a v případě. Že
k projednání věci je věcně příslušný okresní Soud. Obvodní soud pro Prahu 5.

Cl. 13
Změny a ukončení Smlouvy

Veškeré Změny a doplňky lze provádět pouze dodatky k této Smlouvě. Dodatky musí
mít písemnou podobu a musí být opatřeny podpisy obou smluvních stran. Případné
dodatky k této smlouvě budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v
pořadí. v jakém byly postupně uzavíı'ány tak. aby dříve uzavřený Dodatek měl číslo
nižší. než Dodatek pozdější.

Smlouva může být ukončena pouze písemně. a to:
a. dohodou podepsanou oběma smluvními stranami: v tomto případě platnost a

účinnost Smlouvy končí ke Sjednanému dni;
b. odstoupením od této smlouvy v dusledku nesplnění po\=`ı'nnosti vyplývající Z této

smlouvy řádně a včas ani po uplynutí dodatečně poskytnuté lhůty v délce 15 dnů:
c. odstoupením Od této smlouvy v důsledku Zahájení insolvenčního řízení vüěi druhé

smluvní straně.

Vedle dùvodù stanovených občanským Zákoníkem můze oprávněná smluvní strana
odstoupit pro podstatné porušení smlouvy druhou smluvní stranou. kterým se rozumí
Zejména:

a. na straně kupujícího nezaplacení kupní ceny' v Souladu s podmínkami smlouvy ve
lhůtě delší 60 dnů po uplynutí splatnosti kupní ceny.

b. na straně prodávajícího:
i. opakované porušení povinnosti stanovené touto smlouvou:

ii. dodání Zboží. které neodpovídá specifikaci dle této smlouvy.

Odstoupení nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní straně. V
případě. že odstoupení od smlouvy není možné doručit druhé smluvní straně ve lhůtě
10-ti dnů od Odeslání. považuje se odstoupení od Smlouvy Za doručené druhe smluvní
straně uplynutím 10. dne ode dne prokazatelného odeslání takoveho odstoupení od
smlouvy.

Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od této smlouvy Zanikají všechna práva a
povinnosti smluvních stran z této Smlouvy. Při ukončení smlouvy jsou smluvní strany
povinny vzájemně vypořádat své Závazky.

V důsledku Záníku smlouvy nedochází k Zániku nároku na náhradu škody vzniklých
porušením této smlouvy. nároků na uhrazení smluvních pokut. ani jiných ustanovení.
která podle projevené vùlc stran nebo vzhledem kc Své povaze mají trvat ipo jejím
Zániku.
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Čı. 14
Podmínky doručování

(l) Veškerá komunikace smluvních stran v Záležitostech vyplývajících Z této dohody bude
probíhat následujícími Způsoby: prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy
Sídel smluvních Stran uvedené v hlavičce této dohody` prostřednictvím kontaktních osob
prodávajícího, resp. kupujícího uvedených v hlavičce dohody. datovou Schránkou. e-
mailem Či osobně v Sídlech smluvních stran.

(2) Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu. případně Zajistit její pravidelné
přebírání na Své doručovací adrese. Při Změně místa podnikánítsídla Smluvní strany. je
tato smluvní Strana povinna neprodleně informovat o teto Skutečnosti druhou Smluvní
stranu a oznámitji adresu. která budejejí novou doručovací adresou. Doruči-li Smluvní
Strana druhé Smluvní Straně písemné oznámení o změně doručovací adresy. rozumí se
dohodnutou doručovací adresou dotčené Smluvní Strany nove sdčlcná adresa. Smluvní
strany berou na vědomí. Že porušení povinnosti řádnč přebírat poštu dle tohoto odstavce
může mít Za následek. Že doručení zásilky bude zmařeno a nastanou účinky doručení dle
odst. 3 tohoto článku.

(3) Pro účely této dohody se písemnost odeslaná prostřednictvím držitele poštovní licence
považuje Za doručenou nejpozději třetím pracovním dnem od odeslání (tímto
ustanovením není dotčen čl. 13 odst. 4 této smlouvy upravující okamžik doručení
písemnosti obsahující odstoupení od Smlouvy). písemnost odeslána c-mailcm
okamžikem potvrzení o jejíın doručení adresátovi a písemnost odeslána datovou
schránkou okamžikem dodáním do datové schránky adresáta.

Cl. 15
Závěrečná ustanovení

(l) Smluvní strany souhlasí se Zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu Založeného
touto smlouvou. S ohledem na skutečnost. Že právo Zaslat Smlouvu k uveřejnění do
registru smluv náleží dle Zákona o registru smluv oběma smluvním Stranám. dohodly' se
smluvní strany Za účelem vyloučení případného duplicitniho Zaslání k uveřejnění do
registru smluv na tom. že tuto Smlouvu Zasílá k uveřejnění do registru smluv kupující.
Kupující bude ve vztahu k této smlouvě plnit též ostatní povinnosti vyplývající pro něj
Ze Zákona o registru smluv.

(2) Smluvní vztahy mezi smluvním Stranami Založené touto Smlouvou a jí výslovně
neupravené se řídí českým právním řádem. především pak ustanoveními občanského
Zákoníku.

(3) Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a l8()() občanského Zákoníku.

(4) Použití obecných obchodních Zvyklostí a Zvyklostí Zachovávanych v odvětvích. ve
kterych smluvní strany podnikají. na Závazky Založene' touto smlouvou Se vylučuje.
Smluvní Strany Si rovněž potvrzují. Že si nejsou vědomy Žádných dosud mezi nimi
Zavedenyeh obchodních Zvyklostí či praxe.

(5) Nedílnou Součástí této smlouvy jsou níže uvedene přílohy“:
a. Příloha č. l : l“_'t'y)is : Obchodního rejstříku pí'Odárą/ˇı'cího (je-[Í v něm :apsćím u
b. Příloha č. 2: Checklísr - technická Specifikace :boží
e. Příloha Č. 3; Doklad O pojištění Odpovědností :a škodu :pusobenou třetí osobě

H Účastník příp, připojíjako další přílohu plnou moc. pokud smlouvu Za prodávajícího podepisuje osoba na
základě plné mociA
12 Učastník doloží kopii výpisu Z Žívnostenske'ho rejstříku. pokud není Zapsán v OR.
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d. Příloha Č. 4: Obchodní podmínku' MN'H
e. Příloha Č. 5: Seznam prnz'ıiı'ruíuvaIe/u (prˇ'íp. prohlášení Ojćj/'I'ch net"tˇužin').'
f. Příloha Č. 6: Cenová tabu/ka.
g. Příloha Č. 7: Prohlášení o Shodé a prokázání označení :boží :načkon CE. je-li ke

zboží toto prohlášení vystavováno

V případě rozporu mají ustanovení této Smlouvy přednost před přílohami.

(6) Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech. ž nichž prodávajícímu náleží jedno
vyhotovení a kupujícímu náleží dvě vyhotovení.

(7) Smluvní Strany na Závěr této Smlouvy výslovně prohlašují. že jim nejsou mámyr Žádné
okolnosti bránící v uzavření této Smlouvy.

(8) Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu všemi Smluvními Stranami.

(9) Smluvní strany Stanoví. Že pokud je Smlouva uzavřena na Zakladč Zadávacího řízení.
výběrového řízení veřejné Zakázky malého rozsahu Či obchodní veřejné Soutěže. budou
vykládat tuto Smlouvu S ohledem na jednání Stran v řízení. na Základč kterého byla
Smlouva uzavřena, Zejména S ohledem na obsah nabídky prodávajícího jako dodavatele.
Zadávací podmínky a odpovědi na případné žádosti o \\ˇysvětlení Zadávací dokumentace.

(10) Smluvní Strany prohlašují. Ze Si tuto smlouvu pred jejím podpisem přečetly. a Shledalv.
žc její obsah přesně odpovida jejich prave a Svobodné vuli a Zakláda právní následky.
jejichž dosažení Svým jednáním Sledovalv. a proto ji níže. prosty omylu. lSti a tiSně.
jako Správnou podepisují.

lV Praze dne..... ..... ......

ym us r0 pçs'mo., c en oncernu A
Ing. Pavel Kasal. lng. Ivo Lukeš` CSc. Dr. lng. lvan Oliva
Prokuriste' Ředitel nemocnice NNII
Prodá\-'a_jící Kupující
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Výpis
z Obchodního rejstříku, vedeného

` i I' x" ,v -, ˇ- Městským Soudem v Praze
oddíl C, vložka 93921

Datum vzniku a zápisu: 18. června 2003
Spisová značka: C 93921 vedená u Městského Soudu v Praze
Obchodní firma i 'OIvmLÍsWCZech GroupWsWrWoWWčleaoncernu
sıdıo: Praha Praha 6, Evropská 176, PSČ 16041 W WWW

'_ Identifikační črsıø 270 68 641 ˇ' W
' Právní forma. 'äeWčn'osts ručením Omezeným'

Předmět podnikání:
i výrobawobvchod a SlužbyV neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského Zákona

- Statutární orgán:
jednatel:

JIŘÍ BATRLA, dat. nar. s. února 1971
Praha 5 - Zbraslav, Jiřiny srèpničkøvê 1480, PSČ 15000

V V Denřgniku funkce: 20. Června 2003
jednatel:

MATTHIAS HORST JAKOB, dat. nar. 10. července 1961
Wentorf, Ostlandstrrasse 18, 21465, Spolková republika Německo

Ň Den vzniku funrkcřìlěľrosinçe 2009
jednatel:

KŘEŠIMIŘ DŘAŠKOVIC, dat. nar. 29. Srpna 1966
10430 Samobor, Gradna 85A| Chorvatská republika
Den vzniku funkce: 1. ledna 2013

Počet členů: 3
Způsob jednání: Společnost Zastupují vždy dva jednatele společně.

Prokura:
Ing. PETR BLAŽEK, dar. nar. 21. května 1960
U dráhy 481/9a, 664 41 Troubsko
Ing. ıvo LUKEŠ dat. nar. 10. června 1960
Praha 6 Na Okraji 448/42A, PSČ; 16200
Ing. PAVEL KASAL dat. nar. 4. února 1960
Praha Nad Okrouhlíkem 2365/17, PSČ 18200

WW W QTDŘEJ' TYPOLT dar. nar 28. června 1960
Křičkova 1224/16, Suchdol, 165 00 Praha 6

"W.'JÁN PODLIPNÝ dat. nar. 21. února 1965
Chmelická 1070, Újezd nad Lesy, 190 16 Praha 9
K Zastupování a podepisování Za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé

- .seqleöflë-
spoiečnrci=""

Společník: Olympus Europa SE & C0. KG
20097 Hamburg, Wendenstrasse 14-18, Spolková republika Německo
Registrační číslo: HRA 116518

PWøă'rí ' vklad: 200 000,- Kč
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 100%
Druh podílu: Základní

základnrkašiíáh' W ' 200 000,~ Kč

Údaje platné ke dni: 23. listopadu 2017 06:22 1l2



W _ Splacen_o; 100%
Ostatní skutečnosti:

Oddíl C, Vložka 93921

Společnost Olympus Service Facility Czech, s.r.o., člen koncernu, se sídlem
Přerov. Teličkova 457/29, PSČ 751 24 je právním nástupcem společnosti
OLYMPUS C & S spol. s r.O., Člen koncernu Obchodní zkratka OCS se Sídlem
Praha 6, Evropská 176/16, PSČ 160 41, identifikační číslo 148 91 972, zapsané
v Obchodním rejstříku vedeném u rejstříkového Soudu v Praze, oddíl C, vložka
866 a Společnosti Olympus Endo Repair Czech spol. S r.o., člen koncernu se
Sídlem Praha 6, IČO 27084825, Zapsané v Obchodním rejstříku vedeném
u rejstříkového soudu v Praze, Oddíl V, vložka 95102, které jako zanikající
Společnosti byly v důsledků fúze sloučením se Společnosti Olympus Service
Facility Czech, s.r.o., člen koncernu Zrušeny bez likvidace. Jmění zanikajících
Společnosti OLYMPUS C & S Spol. s r.o., člen koncernu Obchodní zkratka OCS
a společnosti Olympus Endo Repair Czech spol. s r.0., člen koncernu přešlo na

V společnost Olympus Service Facility nh,s.r.0., člen koncernu.
Na společnost Olympus Czech Group, S.r.O. , člen koncernu, IČ 270 68 641, se
sídlem Praha 6, Evropská 176/16, PSČ 160 41, zapsanou v Obchodním rejstříku
vedené Městským soudem v Praze, v oddíle C, vložce 93921, jako na společnost
nástupnickou , přešlo na Základě projektu vnitrostátní fúze sloučením
společnosti OCS Leasing spol. s r.o., IC 250 98 110, se sídlem Praha 6,
Evropská 176/16, PSČ 160 41, Zapsané v Obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze , v oddíle C, vložce 49476, jako společností
Zanikající, se společností Olympus Czech Group, s.r.O. , člen koncernu, jako
společností nástupnickou dle ust. š 61 a násl. Zákona o přeměnách obchodních
společností a družstev Ze dne 23.9.2010, s rozhodným dnem vnitrostátní fúze
sloučením 1.4.2010, jmění Zaniklé společnosti OCS Leasing spo. s.r.o.
Společnost Olympus Czech Group, s.r.O. člen koncernu je podle projektu

vnitrostátní fúze sloučením společnosti OCS Leasing spol. s r.O. se Společnosti
Olympus Czech Group, sro., Člen koncernu ze dne 23.9.2010 univerzálním
právním nástupcem bez likvidace zrušenía Zaniklé společnosti OCS Leasing
Spal-,iq- „z
Počet členů statutárního orgánu: 3
Obchodní korporace se podřídila Zákonu jako celku postupem podle š 777 Odst.
5 zákona č. 90/2012 Sb., O obchodních společnostech a družstvech.
Společnost Olympus Czech Group, s.r.0., člen koncernu, jakožto nástupnická
společnost, převzala v důsledku fúze sloučením jmění společnosti RLRE Gamma
Property s. r. O., IČ 25757849, zapsané v Obchodním rejstříku vedeném
Městským Soudem v Praze, Oddíl C, vložka 67545 jakožto Zanikající společnosti.
Na společnost Olympus Czech Group, S r. O., člen koncernu IČO 270 68 641,
jako na nástupnickou společnost, přešlo v důsledku projektu přeshraniční fúze
Sloučením společnosti Olympus d.O.O. se sídlem v Záhřebu (Grad Zagreb),
Avenija Većeslava Holjevca 40, Chorvatsko, Zapsané v soudním rejstříku
Obchodního soudu v Záhřebu pod matrikovým číslem subjektu (MBS):
080027461, osobní identifikační číslo (OIB): 40852063676 a Společnosti
OLYMPUS SLOVENIJA trgovina in Storitve d.o.0. se sídlem v Lublani a místem
podnikání v Lublani, Litijska cesta 259, 1261 Ljubljana Dubrunje, Slovinsko,
Zapsané v Obchodním rejstříku ve Slovinsku pod Osobním identifikačním číslem:
5953219000, DlČ Sl 20377550 jako Zanikajících společností jmění zanikajících
společností. Rozhodnym dnem přeshranlcnı fúze sloučenım je 1. listopad 2016

Údaje platné ke dni: 23. listopadu 2017 06:22 2/2



Veřejný rejstřík - výpisy platných 3
Ověıˇ'uji pod pořadovým číslem V 608/2017, že tato listina, která vanikla'
převedením výstupu Z informačního Systému veřejné správy Z elektronìeké
podoby do podoby listinné, Skládající se Z 2 listů, Se doslovně Shoduj'epf ._ _
S obsahem výstupu Z informačního Systému veřejné Správy v elektronické"V ““
podobě.

Ověřující Osoba: MERKOVA HANA

V Praze dne 23.11. 2017 /4
. //I

Ĺ/kĹĹ L JL L;"LX/ V " . ` i '

Podpis ....7V............................ x r
y xx' . \ııv;ı<f\‹›vf; 5"; " ` "ı/ˇ `

I ť'.š5ľ.:f'\i. I [.łivvmmkjc í j *f „7" 2.7

;“›`.ˇĹ`řcu.i IM =Iııiˇł~1ťıu i .ł ~ "'Ä .. f"
tu Iz. Křn'nž wii 4355 "xi'vˇ ›__ i „v /

\`V`l›.\›: L k aji z'

„xyz zz, .11/s]

5-4' :x .uš-,umu Vi
'_,f/ıM-xlnç'sÍv-.Z1.\|L'm|l|n`

iˇ-ı x" I gn x :h EIA] in vu
v



Í Illllli
HDTV

v[-,
.L
u

._-
IP:.V
m

NBI
j _“-Š' Rotàtion Ď

Technická specifikace
-uı
zfl-ı

n

ąągıi Q

Optický Systém

Zaváděcí tuhus

Snímací úhel
Směr pohledu
hloubka ostrosti
minimální pozorovací Vzdálenost
NBI funkce
Snímací prvek
průměr distálního konce
průměr zaváděcího tubusu
průměr pracovního kanálu
pracovní délka
ohyby nahoru/dolů
rotace tubusu doleva/doprava

120°
přímý
3-100 mm
3 mm
ano
CCD v rozlišení HDTV
6,2 mm
6,0 mm
2,8 mm
600 mm
180°/ 130°
120°

Konektor - plně vodotěsný konektor pro přímé propojení do napájecího zdroje,
bez jakýchkoli dalších propojovacích kabelů a krytů

Distální konec přístroje plně kompatibilní S laserovou terapií ( Nd YAG,810nm dioda) a
zároveň plně kompatibilní S vfchirurgickými zdroji (kautery)

Em. ì\ ISC' BCI/:2 296i'
f..- fl .n :41 mv ıAM-fis



Technická Specifikace

možnost využít funkce NB! (Narrow Band Imaging), PDD (Photo Dynamic Diagnosis)
možnost elektronické řízení DualFocusu

NB! - úzkopásmove Zobrazování je nejnovější technicke' řešení. které lze kombinovat
Spolu Sc zvětšením obrazu při endoskopii. osvětluje Objekt přes tˇıltrý úzkými výřezý
Červené. zelené a modré (RJGfl/B) Části spektra. Tak je získán obraz S dobře odlišenými
úrovněmi sliznice a zvýšeným kontrastem Sliznice vůči níže ležící cévní Síti. Tímto jc
možno výrazně lépe odhalit v jícnu. žaludku a tluste'm střevě zánětlivé choroby`r
Sliznice. novotvarovc lćzc apod.
Dual Focus - unikátní elektronicke' nastavení Zaostřovací vzdálenosti ve dvou
módcch - Normal -hloubka pole 5-100mm

- Near f hloubka pole 2-6 mm
zobrazovací systém - CCD Čip S rozlišením SDTV i HDTV 1080i (HigttinitionTV)
Automatic Gain Control (AGC) - automatické řízení jasu Čipu _ zvýšení citlivosti
Čipu pro Snímání obrazu
obrazovı= výstup ~ 4:3. 5:4,l629 nebo 16: l O pro HDTV monitor
nastaveni velikosti zobrazení - velikosti (Medium. Semi-full. Full Screen) e
Elektronický Zoom 1.2 a 1.5x
nastavení zvýraznění obrazu - 3 Skupiny (enhanceınent modes) A.B.Edge v možnosti
8 kroků (celkem 24 variant)
kontrast - 3 možnosti (N.H.I.) Normal. High. Low
nastaveni barevného odstínu - R.B.Chroma + 8 kroků
vstup/ výstup - Analog HDTV výstup - RGB (PAL) nebo YPbPr(PAL)

Analog SDTV výstup ~ VBS kompozituPA L)
Yø“`C(i"PAL) a RGB (PAL)

Digitalní výstup - HD-SDl (SMTPE292M) SD-SDI(SMPTE259M) DV
(IEEE1394) a DVI (WUXGA. 1080p nebo SXGA)

automatické nastavení bíle' - nebo ručně přes Čclní panel
Iris iMode - potlačení Odlesků v obraze - celoploŠne/místníikombinované
zmrazenı'obrazu - z klávesnic. endoskopu nebo Z programovatelne'ho tlačítka panelu
Pr'e-I"`ree.'›ˇ›ł - zajišťuje výběr nejostřejšího obrazu pro archivaci za použití interního
bufferu
předvolba nastavenípacientských dat - až 50 pacientů S údaji: Číslo pacienta. datum
naroz.. věk. pohlaví. datum záznamu. Čas. Číslo Obrazku. videonastavení. nastavení
Zobrazení. fyzická indikace. komentář apod.
možnost ovládání nastavenı'z - endoskopuˇ 4 programovatelná tlačítka. předního
panelu CV 190 › 2 programovatelné tlačítka . Z klavesnice - 4 programovatelné
tlačítka a 2 pedály vždý s volbou funkcí: uživatel. zdroj obrazu. nastavení tónů barev.
zmrazení. zvýraznění Obrazu. zoom. Speciální nastaven světla. šipka monitorustopký.
charakteristika obrazu. expozice obrazu. PiP. POP. formát obrazu apod.
Pr'P index - Zobrazeni až 4 výbraných Snímků v indexu na monitoru
uživatelská nastaveni - pro 20 různých uživatelů
Identifikace používaného endoskopu - typ endoskopu.výrobní číslo. volitelný údaj.
pocet užití. přístup nástroje. technické parametry endoskopu (úhel pohledu. šíře
pracovního kanálu. průměr' prac. tubusu a distalního konce.)



Technická Specifikace

Archivace obrázků - Flash Disc - MAJ-1925 Olympus ( 2GB ) nebo jiny do BZGB
(FAT32 kompatibilní )
kompresní formát nahráy ání TIFF- bez komprese. JPEG ( komprese cca. 1151110)
kompresní formát nahıáx am' Snımkü ˇ"`IlFl - bez komprese cc8.227 obrázků JPEG (
komprese cca.1` 5 1024 Obrázků. 11 10-2048 obrázků)

DICOÄM rozhrani - nebo Olympus dokumentační Systém IˇĹNDOBASE
Paměťový backup Systému - automaticky ukládá všechna uživatelské nastavení
Systému - white balance. lns mode` enhancement, image size. color tone .....

O Kompatibilita - systémy Olympus řady: EVlSlOO/lBO/HO. liVlS EXERA 160. EVIS
EXERA ll 180 a EVlS EXERA lll ř8d8191ˇ) 8 GlfBFv/VISERA cndoskopy:
BF 1TQ180
BF lTÓO
BF Pl 80
BF TE2
BF UC 160F-0L8

O BF - UCISOF
Videoprocesor v dodávce obsahuje propojovací kabel MÁJ-1430. nutný k propojení
S uvedenými videoendoskopy.

O
O

O
O

O

Rozměızıˇ - Š 370 x v 85 x d 455 mm
Váha - 10.7 kg
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Technická Specifikace

použití pro vidcoendoskopy S CCD barevným v1 eočıpem. fiberoendoskopy a
chirurgické aplikace.
možnost napojení cndoskopu do vidcořelězce pouze přes Zdroj Světla (tzv. HOnc-
Touch ĹŤOıınectiOnˇˇ)
automatické uložení předchozího nastavení.
możnosi využil funkce NBI. PDD (Narrow Band Imaging` Pholo Dynamic Diagnosis)
automatické nastavení intenzity osvitu - 17 kroků (Stupñü nastavení)
hlavní vyšetřovací/ampa - 300W xenonové lampa
průměrná životnost lampy - 500 provozních hodin
zálužm'lampa - IZV/`35W halogen
.spuštěníprosvětı'avání - 7 Sec.
vzduchová pumpa nastavení - 4 kroky (Stupně nastavení)
rozměry - Š 370 x v ISO x d 476 Inm
váha f 19 kg
kompatibilita ývidcoproccsor Olympus Excra III.. CˇV-IQO
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Technická Specifikace

Desinfikovatelnć provedenL antireflexní úprava, nastavitelná Velikost ohraZLL Zmražení
obrazu.V Zoomm-'ání`V PiP
Vysoké rozlišení 1920x1200 pixelů
Videosystćrn PAU HD
Doba odezvy Óms
Kontrast lOOOIl
menu na obrazovce
Standard. video Vstup DVI-D2 lxDVl-Dl` l xVGA, lDx"`HDx"`3G-SDL 1x C-\‹“ˇideo„ 2x S-
video` 1x komponent RGBSXPbPRlSyBNC
Standard video výstup lXDVl-D, lx SDø"ˇHDn`ˇBG-SDI ( BNC )`
rozměry: Š.580 X v.386 x h 95 mm
váha: 7,5 kg

Tüv
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Technická Specifikace

Pojízdný policovy' Stojan - endoskopický vozík

mobilní. pět polic. minimálně jedna výsuvné
držák pro dva endoskopy
polohovatelná rameno na monitor, uchycení VESA
EURO lišta na příslušenství
odkapávací miska
držák na láhev oplachu
homologovaná Šestizásuvka 230W50l IZ. přívod 3m
Zadní kryT kabeláže
maximální rozměry - 1230 x 470 x 490 mm
omyvatelný povrch
váha 40 kg

Tüv
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OLYMPUS

čEsTNÉ PROHLÁŠENÍ~ NABÍZENÉ PLNĚNí

Společnost Olympus Czech Group, s.r.o., člen koncernu se sídlem Evropská 176, 160 41, Praha 6, lČ:
27068641, Společnost Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze Oddíl C, vložka
93921 (dále jen „Společnost"),

čestně prohlašuje,

vsouvíslosti s VZMR „Bronchoskopická věž“ Zadavatele Nemocnice Na Homolce (dále jen „Veřejná
zakázka“), že:

0 Splňuje veškeré parametry uvedené v Technické specifikaci Zadavatele
0 Součástí dodávky bude: Instalace monitorů na Stávající rampu včetně propojení, popřípadě

protažení potřebných kabelů ke Stávající a nové endoskopické věži a napojení nové endoskopické
věže (videoprocesoru) na Stávající Záznamové Zařízení (NIS).

0 Záruka je 24 měsíců (jednotná pro všechny komponenty dodávky)
0 bude provedena instruktáž obsluhujícího personálu a technika OBMI + Zajištění periodických

instruktáží personálu dle Zákona 268/2014 Sb., dle požadavků Zadavatele max. 4× ročně po dobu
životnosti přístroje (tj. 8 let) Zdarma

0 Zdravotnický prostředek splňuje požadavky Zákona 268/2014 Sb., O Zdravotnických prostředích ve
Znění pozdějších předpisů

0 při předání zdravotnického prostředku bude předáno:
O prohlášení o Shodě (CE certifikát)

předávací protokol / dodací list (zápis O kompletnosti a funkčnosti dodávky)
třída rizika Zdravotnickěho prostředku

periodicita odborné údržby a revize

Záruční list S uvedenou délkou Záruky

O
O

O
O

O

návod k použití Zdravotnického prostředku v Českém jazyce (1x v tištěné podobě a 1× v
elektronické podobě)

O protokol o instruktáži + doklad O autorizaci osob oprávněných k provádění instruktáže Od
výrobce

o doklad o autorizaci osob oprávněných k provádění servisu a odborné údržby od výrobce
O doklad o registraci distributora a osoby provádějící Servis na SUKL

0 odborná údržba a revize v Záruční době Zdarma

0 garance Servisu po dobu Živostnosti přístroje
0 kontakt na autorizovaný Servis, který bude provádět Záruční (respektive pozáruční) servis dodaného

zařízení:
O Servisní organizace: Olympus Czech Group, s.r.o., člen koncernu,

Servis ZT
Evropská 176/16, 160 41 Praha 6

O Kontakt:

OLYMPUS CZECH GROUP, 5.r.o., Člen koncernu, Evropská 176/16, 160 41 Praha 6 ~ Vokovice
Zápis v ORMS v Praze, oddíl C, vložka 93921, IČ 27068641, DIČ C227068641; wwwolympuscz

tel. 221985 211, 221 985 111
Bankovnı spojeni: UniCredit Bank, (CZK) č. u. 2105 63 0382/2700;

(EUR) č. u. 2105 63 0390/ 2700; IBAN: C249 2700 OOOO 0021 0563 0390; SWIFT: BACXCZPP



OLYMPUS
o Servisní technik:

ı nástup k odstranění Závady v pracovních dnech do 24 hodin Od nahlášení, v ostatních dnech do 72
hodin od nahlášení

0 odstranění Závady nejpozději do 5 pracovních dnů od nahlášení (Objednávky)
ı Zapůjčení náhradního Zdravotníckého prostředku po dobu opravy pokud nebude Závada

odstraněna do 72 hodin od Začátku Opravy

ı odhadovaná životnost přístroje 10 let

) n')
_ „7 , ›/V Praze dne

Za Olympus Czech Group, S.r.O., Člen koncernu

Ing. ave asa lngrlvo'Lù es, CSc.
prokurista prokurista

OLYMPUS CZECH GROUP, 5.r.o., Člen koncernu, Evropská 176/16, 160 41 Praha 6 - Vokovice

Zápis v ORMS v Praze, oddíl C, vložka 93921, IČ 27068641, DlČ C227068641; wwwolympuscz
tel. 221 985 211, 221 985 111

Bankovní Spojerıı: UniCredit Bank, (CZK) Č. u. 2105 63 0382/2700;
(EUR) č. u. 2105 63 0390/2700; lBAN: C249 2700 0000 0021 0563 0390; SWIFT: BACXCZPP
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VersicherungSlJeStätlgung l Certificate of InSuı'aııLe

Versiclıeruılgssclıeinnummer 1.1 Policy Number

40 000175-01011

Vcıˇslcherungsbeginn 1.7. lnception Date
01.04.2015, 0.00 Uhr MEZ 01.04.2015A 0.00 CET
Tag/MnnaT/Jalw day/"month/yo.ar

Versicherungsablauf 1,3 Expiration Date
01.04.2018, 0.00 Uhr MEZ 01.04.2018, 0.00 CET
Tag/MonaI/Jahr day/month/year

Versicherungsnehmer ' 1.4 Insured w

Olympus Europa SE 8' Co. K6
Wendenstrv 14 18
20097 Hamburg

Weitere Versicherungsnehmer 1.5 Additional lnsured

Olympus Czech Group, S.r.0 clen konvernu
Evropská 176

160 41 Prague 6

Olympus Medical Products Czech Spol Sro
Telickova 457/29

751 24 Prerov

Art der Versicherung 2 Type of Insurance

lndustr'ıeABetriebSStătten- und Produkthaftpflicht General Liability including products
Versicherung Iiability

Örtlicher Geltungsbereich 3 Policy Territory

weltweit world-wide

Deckungssummen 4 Limits Of Indemnity

Personen-, Sachschäden Bodily injury and property damage

Je Versicherungsfall EUR 25.000.000 anyone insured event
Höchstens je Verslcherungsjahr EUR 50000000 in annual aggregate

Vermo'gensschäden Pure financial loss

Je Versi(herung$fal| EUR 1.000.000 anyone insured event
Höchstens je Versicherungsjahr EUR 2.000.000 in annual aggregate

NM QUNI). „x V' ınhuflúť vln/1 ".ivliıá'nh ıln lvııı Haa-
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Es hestehen BeckLingssummen-Beqrrżnzunqen l'iiı'
hestiınmte Deckungstatbc'stˇande.

Be'ı in den USAÍ USA-Territorien und Kanada ein-
getrelenen Versicherungsfällen Oder dort geltend
gemachten Anspruchen werden die Aufwendungen
des Versicherers fur Kosten als lveistungen auf die
Deckungssumme angerechnet

RechtS~ und Gerichtsstand

Fur Streitigkeiten bezüglich der Auslegung des
Bedingungsumfanges dieses Vertrages wird als
ausschlieBlicher Gerichtsstand Hannover vereinbart`
Diese Gerichtsstandsvereinbarung gilt auch für im
Auslarıd ansässige mitversicherte Unternehmen. ES
gilt ausschlieBIich deutsches Recht.

'lhe lımıts of lndemnity are lımitecl in
respect of particular types ol (average.

In respect Of occurrences in m claii'ns
made in the United States Of America, its
territories and possessions and Canada
costs are within the limits

Governing Law and JuriSdictiOn

German law Shall apply exclusively to the
interpretation of this confirmation and
the policy to which it attachesV Exclusive
place of iurisdiction is Hanoi/er, Germany
This shall also apply to foreign additional
insuredt

Hinweis

Ausschlielłlich der deutsche Versicherungsvertrag ist
rechtsverbindlich

Unabhängig von jeglicher Voraussetzung oder
anderen vertraglichen Vereınbarungen, wegen
derer diese Versicherungsbestatigung ausgestellt
wurde oder auf die sıe Sich bezieht, besteht
Versicherungsschutz nur im Rahmen und Umfang
des beschriebenen Versicherungsvertrages. Die
aufgefiihrten Deckungssummen können durch
Schadenzahlungen reduziert sein.

Diese Bestatigung ist nur Zum Zwecke der
Information ausgestellt und Ĺiberträgt keinerlei
Rechte auf den Inhaber.
Durch diese Bestätigung wird die Deckung, die
durch die oben genannte Police geboten wird,
weder ergänzt noch erweitert oder geändert.

Hannover, 27 03.2017

HDl Global SE
Niederlassung Hannover
Vertragsservice
Riethorst 4

("ÉOQSQ Hannover
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Annotation

Only the German policy is legally binding.

lrregardless of any requirement,
contractual agreement Or other
documentation for which this certificate
is being requested or may pertain, the
insurance coverage afforded by the
captioned policy will be limited to and
will Still be Subject of its original terms,
conditions and exclusiorıs. Limits shown
may have been reduced by paid claims.
The certificate is issued as a matter
of information Only and confers no
rights upon the certificate holder
This certificate does not amend,
extend or alter the coverage
afforded by the policy described
above
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1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Potvrzení o pojištění

Č. pojistné Smlouvy

40-00175-01011

Začátek pojištěni ˇ
1. 4. 2015, v 0:00 SEC
den x" mesic /` rok

Konec pojištění
114. 2018 vOzOO SEČ
den /ˇˇ měsíc rok

Pojištěný

Olympus Europa SE & CO KG.
WendenstraBe 14- 18
20097 Hamburk

Další pojištění

Olympus Czech Group. sro., člen koncernu
Evropská 176
160 41 Praha 6 f Vokovice

Olympus Medical Products Czech Spol. s r.o.
Telićkova 457329
751 24 Přerov

lf

Typ pojištěni

Všeobecná Odpovědnost
(včetně odpovědnosti Za vady výrobků)

Územní platnost pojistné smlouvyV

Platí celosvětově

Obchodni reıstfílc sídlo llunnover
ll'R Hannover 135111211
DIČ: Drìzwažsvaı

Nejvyšší částky pojistného plnění

Zranění Osob a Škody na majetku:
250001000.- EUR na jakoukoli jednu pojistnou událost
50000000,- EUR v ročním t'ıhmu

Předseda dozorčí rady Herbert K llflah
Přulsluvcıhtvn Dr- L'hrıslıšm Hirsch (pľL'L-lwdià)
Dr Joachim len Eıuken, l“raıık Hunıng, Dr Edgar Puls
Dr Stefan Sıgulla. Jens Wulilihut. Ulrich Wollsclılager



Čistá finanční škoda;

1.000.000- EUR na jakoukoli jednu pojistnou událost
2000.000,- EUR v ročním úhrnu

Nejvyšší částky pojistného plnění jsou omezeny 5 ohledem na konkrétní typy krytí.

S Ohledem na pojistné události nebo nároky vznesené ve Spojených Státech amerických` jejich
územích á državách a v Kanadě jsou náklady v rámci limitů.

Obchodní rejslfik sídlo Hannover

i!

Rozhodné právo a jurisdikce

Pro výklad tohoto potvrzení á pro pojistnou Smlouvu, ke které Se toto potvrzení vztahuje` plati
výhradně německé právo. Výlučným místem jurísdíkce je Hannover` Nemecko. Toto
ustanovení Se vztahuje i na Zahraniční další pojištěné.

Poznámka

Právně závazná je výhradně německá verze pojistné Smlouvy

Nehledě na jakýkoli požadavek, Smluvní ujednání Či jinou dokumentaci, pro než Se toto
potvrzení vyžaduje nebo jehož Se týká` je pojistné krytí poskytované na Základě uvedených
Článků Smlouvy limitováno jejími původními podmínkami a výlukami, Uvedené limity
mohou být Sníženy O uhrazenou Škoduloto potvrzení Se vydává pouze pro informaci a
nepřiznává jeho držiteli žádná práva. Tímto potvrzením Se nemtˇžní` nerozšířují či nedoplrˇrují
podminky krytí poskytované Zmínčnou Smlouvou.

V Hánnovery dne 27. 3, 20l7

HDI Global SE
Niederlassung Hannover
Vertragsservíce
Bíethorst 4
30659 Hannover

,nutí/11× (Mn/[HW

Michael Franke Alexander Klose

Předseda dozorčí rudy Herbert KA Haus

IlR Hannover B 50320 Představenstvo' Dr- Chrıstıan Hirsch (předseda)

DIČ' UIÉŽI'JXEKYMZ Dr `loachım len lfieken. Frank llanıııg. Dr lŽLigür |*Lll`
Dr Stefan SrgullčL Jens Wohllhıu. lllrıeh Wollschlüger



TLuMočNıcKÁ DOLOŽKA
INTERPRETER'S cLAusE

KnA y3ynA nEPEBo/.JLMKA

Jako tlumočník jazyka anglického a ruského, jmenovaný dekretem Krajského
Soudu v Hradci Králové Ze dne 23.09.1994, Č.j. Spr. 1071/94, stvrzuji, že tento
překlad Souhlasí s textem připojené listiny.

As a swom interpreter Of English and Russian languages, appointed by the decree
of the Regional Court in Hradec Králové on September 23, 1994, fite
No. Spr. 1071/94, l hereby c'ertify that this is a true translation of the attached
document.

KaK nepeeoöu pycOeo u aHanuücKoeo nahıKoe HasHaqHh/ü peweHueM
OönacmHoeo cyöa 8_ l'paöuu Kpanoae om 23-80 ceHmnöpfl 1994 aoöa, N52
1071/94, HacmOflLuuM noömaepxôaıo, vmo nepeeoö ôocnoeHo coomeemcmeyem
meKcmy npucoeöuHeHHOeo öOKyMeHma,ı

Tlumočnický úkon je Zapsán pod následujícím
pořadovým Číslem tlumočnického deníku
The translation is recorded under the following serial v-m Í Un
number in the [nterpreterls Journal ............................................

Flepeeoö sapeeucmpupoeaH noö
cneôymq NQ öHeeHuKa nepeeoöua

Datum

Date ..... .tlìnıaił .........................
,Hama

Razítko a podpis tlumočníka

Stamp and Signature Of the interpreter

l'epóoaan neqamh u noönuoh nepeeoôua
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Obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce

Definice pojmů a základní ustanovení

b.)

a)
b)

d)

Tyto obchodní podmínky jsou nedílnou součástí smlomy, jejíž jsou přílohou.
Smluvní Strany tedy bezvýhradně akeeptují ustanovení těchto OP a uzavírají
Smlouvu s tím, že ustanovení těchto OP mají přednost před odehylnými
ustanoveními Smlouvy, není-li v těchto OP Wslovně uvedeno jinak.

Nemocnice Na Homolce. je státní příspěvková Organizace. jejímž zřizovatelem je
Ministerstvo zdravotnictví Česke' republiky. jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39
odst. 1 Zákona Č. 20/1966 Sb.. O péči o zdraví lidu. ve znění pozdějších předpisů.
následně Změněnou a doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. l a ust. § 4 odst. l Zákona Č.
37212011 Sb.. o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování. ve znění
pozdějších předpisů. dále pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona Č. 21912000 Sb.. o
majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích. ve znění pozdějších
předpisů. Úplně Znění Zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 pod č. j. MZDR
17268XVllx'2012.

Z důvodu Standardizacc označení Smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto
obchodních používány pojmy s dále uvedenými významy:

Nemocnice Na Homolce označována jako .. Kv'NH“ nebo .. Nemocnice Na Homo/Ce “

Druhá smluvní strana označována jako „druhá Smluvní SUZUKI" nebo „Dodavatel a
to bez ohledu na to. jak jsou smluvní Strany označeny ve Smlouvě. Pokud vystupuje ve
smlouvě více Smluvních stran. vztahují se výše uvedená označení na jednotlive'
všechny smluvní strany odlišně od NNH obdobně.

Tyto obchodní podmínky budou označovány jako ., Obchodnípodmínky“ nebo .. OP“

Smlouva. kterou tyto Obchodní podmínky doplňují. bude označována jako „Smlouvu“
nebo .. [aro smlouvu“. Je-li odkazována na práva Či povinnosti vyplývající ze Smlouvy.
Znamená to práva vyplývající ze Smlouvy Zahrnující její případně dodatky Či přílohy
(vč. těchto OP). nevyplývá-li Z kontextu odkazu. že se jedna O Odkaz výhradně na text
smlouvy.

V těchto obchodních podmínkách jsou dále užívány následující Zkratky a odkazy na
právní předpisy:

Zákon Č. 13412016 Sb.. o Zadávání veřejných Zakázek (dálejen „Zl/ZÚ.
Zákon Č. 219/2000 Sb.. o majetku České republiky a jejím zastupování v právních
vztazích. ve Znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o majetku ČR").
Zákon Č. 218/2000 Sb.. o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících
zákonů. ve znění poZdČjŠích předpisů (dále jen ...rá/(On O ro:p‹)čtm`_t'ˇı.`h prat'idlech“).

ˇIˇıZákon Č. 89/2012 Sb.. občanský zákoník. ve Znění pozdejsıeh předpisů (dále jen
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„Občanský Zákoník" nebo ..()bčZˇˇ).
e) Nařízení vlády Č. 351.0013 Sb.. kterym se určuje vyše úroků Z prodlení a nákladů

Spojených S uplatněním pohledávky. určuje odměnu likvídátora. likvidačního Správce
a Člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některých otázky
Obchodní věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob v platném
Znění (dálejen „nařízení vlády Č. 3511/2013 Sb.").

Některá ustanovení o zániku závazku, jeho Splnění a odpovědnosti

l. Pokud bude jedna Strana dlużit druhé Straně více dluhů. pak bude jakékoliv plnění
vždy Započteno nejprve na dluh nejstarší. nevyplyvá-lí Z plnění výslovně. že jde o
plnění na jiný. konkrétně určeny dluh. a to bez ohledu na to. které závazky byly
upomenuty a které nikoliv.

to Úroky Z prodlení S úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty
maximálně ve vyŠi Stanovené v nařízení vlády Č. 351/2013 Sb. Úroky dohodnuté ve
Smlouvě nad rámec této výše Se považují v rozsahu. ve kterém by výsledná Částka
úrokú převyšovala Částku Stanovenou dle nařízení vlády Č. 3510013 Sb.. za
nesjednanc'.

3. Jakékoli ustanovení Smlouvy o Smluvních pokutách nezbavujc zadnou ze smluvních
stran povinnosti k náhradě Škody. Nevyplyvá-li ze Smlouvy něco jineho` Stanoví Se
Smluvní pokuta z částky bez daně Z přidané hodnoty.

4. NNH neakeeptuje Sjednání Smluvníeh pokut ve svuj neprospěch. jakákoli ujednání o
Smluvníeh pokutách. které by měla hradit NNH. Se tedy ve Smlouvě považují Za
nesjednane'.

(JN I v případě. kdy Dodavatel plní Svůj Závazek prostřednictví třetí osoby. zodpovídá Za
řádné a včasné splnění závazku Stejně. jako by Závazek plnil Sám.

6. Práva vzniklá Ze Smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu
NNH. Totéž platí o postoupení Smlouvy.

7. NNII nepřipouští Sjednaní omezení rozsahu náhrady Škody. Jakékoli vyloučení Či
omezení rozsahu náhrady Škody Zpùsobené výrobkem uvedené ve Smlouvě se
považuje za nesjednané.

Práva NNH dle zákona o majetku CR

l. Jakékoli Zřízení zástavního práva k věci NNH Se považuje za nesjednané s ohledem na
ustanovení § 25 zákona o majetku CR.

Volba práva a prorogaee

1. Smluvní Strany ve Smyslu ustanovení § 85 Zákona ě. 91.0012 Sb.. O mezinárodním
právu Soukromém. se dohodly na pravomoci soudů Ceské republiky.
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h)
[J

J

Smluvní Strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. l Zákona č. 9152012 Sb.. o
mezinárodním právu soukromém. dohodly. že tato smlouva a práva a povinnosti Z ní
vyplývající se řídí a vykládají v souladu se Zákony České republiky. Zejména
s příslušnými ustanoveními občanského Zákoníku. Ke koliZním ustanovením Českého
právního řádu Se přitom nepřihlíží.

Smluvní strany se Zavažují řešit veškeré Spory Smírnou cestou. Nedojde-li ke
smírnému vyřešení sporu. bude spor předložen k projednání a rozhodnutí příslušnému
soudu. Smluvní strany se proto dohodly na ujednání o místní příslušnosti (prorogaee) v
následujícím Znění:
Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a Zákona č. 99t1963 Sb.. občanský soudní
řád. dohodly. Že místně příslušným soudem k projednání a rozhodnutí sporu a jinych
právních věcí vyplývajících Z touto smlouvou Založeného právního vžtahu. jakož i že
vztahů S tímto vztahem souvisejících. je v případě. že k projednání je věcně příslušný
krajský Soud. Městský soud v Praže. a v případě. že k projednání je věcně příslušný
okresní soud. Obvodní soud pro Prahu 5.

Některá ustanovení 0 fakturaci

ls)

NNH je povinna Zaplatit Dodavateli Za plnění vždy až na žákladě vystavení a doručení
daňového dokladu - faktury. Dodavatel je povinen vystavit daňoˇxfl'ý doklad (fakturu)
do l5 dnů po uskutečnění Zdanitelného plnění a nejpozději do dvou pracovních dnů po
jeho vystavení doručit tuto fakturu na adresu sídla NNH. V případě opožděného
Zaslání daňového dokladu (faktury) je Dodavatel povinen NNl l uhradit vzniklou Škodu
v plné výši. To se vztahuje Zejména na případy přenesené daňové povinnosti. kdy||ı by
NNH byla v důsledku nevystavení faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně.
Účetní daňové doklady (taktury) musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými
právními předpisy. a to Zejména Zákonem č. 235/2004 Sb.. o dani 7. přidané hodnoty.
ve Znění platném k datu uskutečnění Zdanitelného plnění a Zákonem č. 563/1991 Sb.. o
účetnictví ve Znění platnéın k témuż datu. V případě. Že Zaslaná faktura nebude mít
náležitosti daňového dokladu nebo na ní nebudou uvedeny údaje specifikované ve
Smlouvě. nebo bude jinak neúplná či nesprávná. je jí NNII oprávněna vrátit k opravě
či doplnění. nejpozději však do 20 pracovních dnů od data jejího převzetí. Tím se
NNH nedostává do prodlení s úhradou kupní ceny. V takovém případě Začíná běžet
lhůta splatnosti až dnem doručení opravené faktury NNH Za obdobných podmínek
jako u původní faktury.
Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být potvrzení o řádném splnění
Závažku (dle typu plnění Zejm. dodací list. předávaeí protokol díla. potvrzen_\,ˇ‹r výkaz
práce. Zjišťovaeí protokol apod). ktery musí byt potvrzen osobou oprávněnou jednat
Za
NNH.
Splatnost musí byt stanovena na 60 dní ode dne doručení řádného daňového dokladu
(faktury) do NNH.
Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak. NNlI uhradí faktury bezhotovostně převodem na
účet druhe' smluvní strany.
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Ustanovení vztahující se koupi věcí

DJ
Pokud je předmětem Smlouvy koupě věci. k přechodu vlastnického práva k věci
dochází jejim písemným protokolárnı'm předáním WH.
Dodavatel (prodávající) v takovém případě poskytuje Zaruku Za jakost ve smyslu §
2113 ObčZ. přičemž věc Si ınusí po Záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti a
vlastnosti. které jsou vymíněny ve Smlouvě. Záruční doba je zpravidla Sjednána ve
Smlouvě. a to i odchylně od těchto OP. přičemž není-li ve Smlouvě tato doba
sjednana. nebo nenabízíli Dodavatel Svým prohlášením Zaruku delší. poskytuje
Dodavatel záruku za jakost:
a) u věcí. u kterých je výrobcem Stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace léčiv

či Zdravotnických prostředků). po dobu této exspirace.
b) u movitých věcí. u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti. a které

nepodléhají rychle' zkáze. 24 měsíců.
c) u movitých věcí. u nichž není výrobcem Stanovena doba použitelnosti. a které

podléhají rychlé zkáze. se Záruka neposkytuje. nevyplývá-li z právního předpisu.
nebo neni-li ujednána ve Smlouvě.

d) u nemovitých věcí 5 let.
Pokud je předmětem koupě hromadně vyráběný le'čivý přípravek. požaduje NNH aby
doba exspirace ode dne dodání činila alespoň 6 měsíců. Od tohoto ujednání Se lze vc
Smlouvě odchýlit.

Ustanovení o licencích a autorských částech předmětu plnění

lx)

Pokud je při plnění Smlouvy předáno. Zpřístupněno či jinak NNll nabídnuto dílo
chráněné právy k duševnímu vlastnictví (dále jen „duševní vlastnictví"). druhá
Smluvní Strana odpovídá Za to. Že NNH bude oprávněna duševní vlastnictví užívat. a to
bez ěasove'ho a územního omezení a minimálně v rozsahu nezbytném pro řádné
užívání předmětu této Smlouvy k účelu. který je ve smlouvě stanoven a není-li účel
stanoven. pak k účelu obvykle'mu (dale jen „účel převodu práv k duševnímu
vlastnictví").
Za tímto účelem druha Smluvní Strana:
a) uděluje NNH k duševnímu vlastnictví časově a územně neomezenou licenci

opravňující NNH užívat duševní vlastnictví v nejširším možném rozsahu. v jakém
lze podle právních předpisů oprávnění k užití udělit. V pochybnosteeh bude pojem
užití vykládán jako užití v rozsahu umožněném autorským zakonem'. Licence Se
poskytuje Za cenu ve Smlouvě výSlovně ujednanou. přičemž pro vyloučení
pochybností se Stanoví. že není-li Sjednána cena licence v této Smlouvě. pak se
poskytuje licence bezúplatnč. Druhá smluvní strana Souhlasí s poskytnutím
podlicence i s převodem licence NNH na třetí Osobu.

b) v rozsahu. ve kterém není oprávněna poskytnout licenci podle bodu (a). zajistí
NNH oprávnění k užití duševního vlastnictví (dále také jen ..licenci"ˇ) v rozsahu a
Za podmínek v předchozím bodě uvedenýchz.

' Š' IZ zakona č. l2l.›ˇ2000 Sb.. o právu autorském. o prt'neclı som iscjícich s právem autorským a o změně některých zákonu
(autorský zákon). ve znění pozdějších předpisu
"' Např. předáním „krahieového software" s licenci pro konečného uživatele
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ZJ“.

JA

Ustanovení

Nedovolují-li konkrétní omezení vyplývající z právních předpisů. ěi mezinárodních
smluv udělení oprávnění k užití v rozsahu dle tohoto ustanovení. uděluje Se licence v
nejširším rozsahu. v jakem je to dle příslušných předpisů možné. Nebude-li dle tohoto
ustanovení udělena licence v rozsahu. který je dostatečný pro dosažení účelu převodu
práv k duševnímu vlastnictví. Zavazuje se druhá Smluvní Strana provést bezodkladně
právní jednání k udělení licence NNH v rozsahu odpovídajícímu tomuto účelu. a to Za
cenu. která je výslovně sjednána ve Smlouvě a není-li cena licence ve Smlouvě
sjednána. pak bezúplatně.
NNH není povinna duševní vlastnictví užívat ani nijak zhodnocovat.
Smlouva může obsahovat jinou úpravu licenčních ujednání. vždy však musí být
poskytnuta licence v takove míře. která je nezbytná pro Splnění účelu smlouvy.

k Zajištění kvality a předávání dat 0 kvalitě

n ˇ ˇ , ˇ. ˇ 3 . ˇ ˇPokud je predmetem Smlouvy dodavka cı sluzba. nebo je předmětem smlouvy
bezúplatnc' užívání movite' věci. pak se Dodavatel zavazuje. Že:

a) předá NNH veškerá data o kvalitě. která jsou požadována (a) právními předpisy.
nebo (b) byla požadována NNll v ramci zadávacích podmínek. na jejichž základě
NNH uzavřela tuto smlouvu s Dodavatelem. jsou-li takové. nebo (c) jsou
požadována ustanoveními te'to Smlouvy. nebo (d) jsou požadována NNH po
uzavření teto Smlouvy' prostřednictvím kontaktní osoby. uvedené ve Smlouvě.
nebo pracovníků NNH s jejichž funkcí vykonávanou v NNll souvisí užívání.
Zajišťování. údržba nebo kontrola kvality plnění smlouvy Či kontrola kvality v
NNH;

b) v případě neschopnosti dodržet sve' povinnosti vyplývající Z této Smlouvy.
Zejména plnit předmět Smlouvy v kvalitě stanovené touto Smlouvou a v souladu s
technickými podmínkami Stanovenými v rámci zadávacích podmínek. které byly
podkladem pro uzavření této Smlouvy (jsou-li takove). bude o této Skutečnosti
neprodleně prokazatelně infonnovat NNH. Práva vyplývající Z odpovědnosti za
porušení Smlouvy timto nejsou dotčena:

c) oznámí NNH veškeré odchylky' od kvality a technických podmínek. ktere' Se
vztahují k plnění předmětu této Smlouvy a které zjistí v průběhu plnění této
Smlouvy. V takovém případě NNll může uplatnit práva z vadného plnění ihned
pote. co Se o vadném plnění dozvěděla:

d) v dostatečném předstihu před plánovanými Změnami výrobních metod. postupů ěi
použitých materiálů, majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu
Smlouvy. bude NNH o této skutečnosti informovat a umožní NNH ověření. zda
deklarovane změny nemohou ovlivnit výslednou kvalitu kupujícím
poskytovaných služeb.

NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plnění této Smlouvy' (zjištěných
např. v rámci hodnocení). zahájit s Dodavatelem neprodleně jednání směřující k
nápravě vzniklého Stavu. V případě potřeby je NNH oprávněna prostřednictvím svych

i Srov. ustanovení Š* 8 a 9 ZVZ
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pověřených osob. vystupujícíeh v roli externího pozorovatele. účastnit se kontroly
kvality v prostorách druhé Smluvní Strany.

V případě rozporu S plněním podmínek Stanovenych v této Smlouvě bude NNH
uplatňovat prava Z Odpovědnosti Za vadně plnění v souladu s touto Smlouvou a
příslušnými právními předpisy.

[J
J

Smluvní Strany Se mohou ve smlouvě od těchto ustanovení odchýlit.

Ustanovení o formě, počtu stejnopisů smlouvy a Zveřejnění Smluv

l. Pro NNll musejí byt vyhotovcny vždy minimálně dvě originální \v“yfłí‹)t()\"eıií Smlouvy.
Stanoví-li smlouva větší počet vyhotovení. užije se ustanovení Smlouvy.

2. Smluvní Strany souhlasí se Zveřejněním všech náležitostí Smluvního vztahu.
založeného touto Smlouvou. jakož i se zveřejněním cclć této Smlouvy. Pokud Z
objektivních důvodů druha Strana trva na nezveřejnění Smlouvy či některé jeji Části.
nebo není Zveřejnění Smlouvy či některé její Části v Zajmu NNH (např. z dùvodù
zachování Soutěže mezi účastníky ramcove' Smlouvy v minitendercch). musí být
konkrétní časti Smlouvy. které nemají byt Zveřejněny. uvedeny v samostatném
ustanovení Smlouvy v Závěrečnych ustanoveních smlouvy (v poslední části Smlouvy).

3. .Iake'koli Změny Smlouvy mohou byt provedeny pouze písemnou dohodou smluvních
stran. přičemž tato dohoda musí byt Zachycena formou písemných. vzestupně
číslovanych dodatku Smlouvy. To neplatí u změn adres pro doručování a Změny
kontaktních osob a jejich kontaktních údajů. které jsou účinně doručením písemného
oznámením te'to změny druhé Smluvní Straně.

Výklad Smlouvy, Závěrečná ustanovení o těchto Obchodních podmínkách

I. Smluvní Strany Stanoví. Že pokud je Smlouva uzavřena na Zakladě zadávacího řízení.
výběrového řízení veřejně zakázky malého rozsahu či obchodní veřejně Soutěže. budou
vykládat tuto smlouvu s ohledem na jednání stran v řízení. na základě ktereho byla
Smlouva uzavřena. Zejména s ohledem na obsah nabídky Dodavatele. zadávací podmínky
a odpovědi na případně žádosti o informace k těmto zadávacím podmínkám. 2. Smluvní
Strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.
3. Ustanovení těchto OP mají přednost před odchylnymi ustanoveními Smlouvy. není-li

v těchto OP výslovně uvedeno jinak.
4. Smluvní strany se dohodly. že obchodní zvyklosti nemají přednost před ustanoveními

Zákona. která nemají donucující účinky' (smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení §
558 odst. 2 ObČZ).

Stránka | 6 z 6



OLYMPUS
ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ

Využitíjoddodavatele

Účastník Zadávacího řízení Společnost Olympus Czech Group, s.r.o., člen koncernu Se sídlem
Evropská 176, 160 41, Praha 6, IČ: 27068641, Společnost Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským Soudem v Praze oddíl C, vložka 93921 (dále jen „Společnost"),

čestně grohlašuie,

že nemá vúmyslu plnit veřejnou Zakázku Snázvem „Bronchoskopická vez prostřednictvím
poddodavatele.

A-7^` .I 'l'ııi'
J'J< i, .L/i'`V Praze dne ........... '. .........

-J

s.r.o. člen koncernu

Ing. Pa el Kasal
prokurista

vv“

ng. v ı- “ ,
prokurista

OLYMPUS CZECH GROUP, s.r.o.. člen koncernu, Evropská 176/16. 160 41 Praha 6 - Vokovice
Zápis v ORMS v Praze, oddíl C, vložka 93921` IČ 27068641` DIČ CZ27068641; wwwolympuspz

tel. 221 985 211.221 985 111, centrální fax: 221 985 505`
fax (5potř.Zb.) 221 985 593, fax (endoskopie) 221 985 569. fax (mikro) 221 985 579

Bankovní Spojení: UniCredit Bank, Praha 1ı Nam. Republiky 38: (CZK) Č ú 2105 63 0382 l 2700;
(EUR) Č Li 2105 63 0390 l 2700; IBAN: CZ49 2700 0000 0021 0563 0390ı SWIFTI BACXCZPP
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DECIARATION OF CONFORMITYWIDD) oLYMPus

1v Manufacturer OLYMPUS MEDICAL SYSTEMS CORP.

2. Address 2951 Ishikawa-cho, HachíOJ'i-Shi, Tokyo 192-850? Japan

3. Model OLYMPUS BF~1TH190

4. Name of product EVIS EXERAIII BRONCHOVIIJEOSCOPE

5. Serial or Lot No. from 2300001 to

6. Classiñcatíon Qass lla

7. Authorized representative in EU

Name Olympus Europa Holding GmbH

_R? Address Wendenstr. 14-18 20097 Hamburg, Germany

/
f We hereby declare that the above mentioned product eomplies with the requirements Of EC
ý Directive 93/42/EEC(MDD)undcr the sole responsibility as a legal manufacturer. This Declaration of Conformity is/valid in manufactured devices with the above Serial/Let numberA

'This declaration is based on ; MDD, Annex 11.3

íB. Not'ıfied Body Approval

Issued by TÚV Rheinland LGA Products GmbH (0197)

Address Tillystrasse 2, D-90431 Nürnberg, Germany

. Applied Standards Refer to the Essential Requirements Checklist for above mentioned product.

5:43' Place 2951 Ishikawa-cho, Hachíoji-shí, Tokyo. Japan

Signature NŠÁÁM (4

Name Susumu Nishina

Chief Manager
Market Quality Administration

Title Regulatory Affairs 8:. Quality Assurance Department

Date 2013/01/25

[N-OIS D28001 Appendix 3]



Prøhıášeni 0 Shødè (MDD) OLYMPUS
1. Výrobce OLYMPUS MEDICAL SYSTEMS CORP.

2. Adresa 2951 Ishikawa-cho, Hachioii-shi,
Tokio 192-8507, Japonsko

3. Model OLYMPUS BF-1TH190

4. Název výrobku EVIS EXERA lll BRONCHOVIDEOSKOP

5. Čisıø série nebo dávky od 2300001 do

6. Klasifikace Třída lla

7. Autorizovaní zástupci v EU

Jméno Olympus Europa Holdínq GmbH
Adresa Wendenstr. 14-18, 20097 Hamburk. Německo

Tímto prohlašujeme, vědomi si své výhradní odpovědností jako oprávněného výrobce,
že výše uvedený výrobek Splňuje požadavky směrnice Rady 93/42/EHS (MDD). Toto
prohlášení o shodě platí pro vyráběna Zařízení S výše uvedeným číslem série l číslem
dávky.

Toto prohlášení je Založeno na: MDD, příloha ll.3

8. Schválení notifikovanèho orgánu

Vydal TUV Rheínland LGA Products GmbH (0197)

Adresa Tillystrasse 2, 0-90431 Norimberk, Německo

9. Použité normy Viz seznam základních požadavků pro výše uvedený
výrobek

Místo 2951 Ishikawa-cho, Hachioii-shi, Tokio 192-8507, Japonsko

Podpis Qois nečitelny'

Jméno Susumu Nishina

Funkce generální ředitel,
řízení kvality trhu
_rggulatorní Záležitosti a oddělení Zaiíšťování kvality

Datum 25.1.2013

[N-OIS D28001 Příloha 3]



Jako tlumočník jazyka anglického jmenovanýı roLhodnutim Krajského Soudu v Ostravě Ať dne
282_2002. Č.j. l34l/2002 Stvrzuji. Že překlad Souhlasi S textem připojťné listinyA

O
ľlumočnıclxý (ikon Je Zapsán pod pořA ČV ......................... denıku.

AS a Sworn interpreter of English language appointed by a dcciSion of the Regional Court in
Ostrava dated February 28, 2002, reference No. 1341/2002. I herchy ccrtify that the translation
is u Iitertil translation of the attached document.

This interpreting act is entered under No.: .......................... of the Journal.

III` ,lvlfl /\

Dneton LIVQVP) ..............

.V /(Ĺ~í‹›` (ľ

l en'ka Petiášoxá

._ / /
L [n O CO<

w`miflàe//
__.4/

kulaté I'u:1'fk0. Len/(u Pelrášovú. I/umočrıi'k [mirka (mg/ického
round .s'ľamp Lć'nku Pelrášowi. ı'rııeıyırťtcı' ofEriglrˇSh language





:NI-v

DECLARATION OF CONFORMITYMDD)

1

2

3

Ň)l

. Manufacturer

. Address

. Model

. Name of product

_ Serial or Lot No.

_ Classification

OLYMPUS'
OLYMPUS MEDICAL SYSTEMS CORPv

2951 Ishíkawa-cho, Hachioji-shi, Tokyo 192-850? Japan

OLYMPUS ULV-190

EVIS EXERA III XENON LIGHT SOURCE

from 7100116 to

Class Ila

. Authorized representative in EU

Name

Address

Olympus Europa Holding GmbH

Wendenstr 14-l8 20097 Hamburg, Germany

We hereby declare that the above mentioned product complies with the requirements of EC
Directive 93/42/EEC(MDD)under the Sole responsibility as a legal manufacturer, This Declaration Of Conformity is
valid in manufactured devices With the above Serial/Lot number.

This declaration is based on : MDD, Annex [1.3

8. Notiñed Body Approval

9. Applied Standards

Issued by

Address

Place

Signature

Name

'lì' tle

Date

TUV Rheinland LGA Products GmbH (0197)

Tillystrasse 2, D-90431 Nürnberg, Germany

Refer to the Essential Requirements Checklist for above mentioned product.

2951 IShikawa-cho, Hachioji-Sbi, Tokyo, Japan

General Manager,
Regulatory Affairs 8: guality Assurance Deyartment

Seiya Raiju

2011/l2/21

[N-OIS DZBOOI Appendix 3]
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Eıgıląšení O Shodě (MDD) OLYMPUS

1, Výrobce OLYMPUS MEDICAL SYSTEMS CORP.

2 Adresa 2951 lshikaWa-chox Hachioii-shi,
Tokiox 1922-8507 Japonsko

3. Model OLYMPUS CLV-lQO

4. Název výrobku Evıs EXERA ııi xENONOvY' ZDROJ SVĚTLA

5. Číslo Série nebo dávky od 7100116 do

6. Klasifikace M

74 Autorizovaní Zástupci v EU
Jmeno Olympus Europa Holdinq GmbH
Adresa Wendenstr. 14-18ı 20097 Hamburkı Německo

Tímto prohlašujerne, vědomi Si své výhradní Odpovědnosti jako oprávněného výrobce.
že výše uvedený výrobek Splňuje požadavky Směrnice ES 93/42/EHS (MDD). Toto
prohlášení O shodě platí pro vyráběna Zařízení S výše uvedeným výrobním číslem l
Čislem dávky.

Toto prohlášení vychází Z; MDD, Příloha 11.3

8. Souhlas notifikovarıeho orgánu

Certifikát byl vydán; TUV Rheínland LGA Products GmbH ĹO197)

Adresa: íillystrasse 2, D-90431 Norimberk, Německo

9. Použité normy: Viz Seznam základních požadavků pro výše uvedený výrobek

MÍSÍO Vg§9§1ıshikawa~0hd Hachioji-shi, Tokio_,±laponsko Ú

Pod pis Upodpis neëite/ný *_

Jmeno ˇSeiya Rai'u _ Z
generální ředitel

Postavení V"regulatorní záležitosti a Oddělení ZnšıjiŠt'OváníQıallitLř i

Datum _21122011

[N-OIS D28001 Příloha 3]



Jako tlumočník jazyka anglického jmenovaný rozhodnutím Krajského Soudu v Ostravě ZC (1116
28.2.2002, č.j. 1341/2002 Stvrzuji, Že překlad So lasí S textem připojené listiny.
Tlumočnicky' úkonje Zapsán pod poř. č. .3754544 _/Ä/ deníku.

in Ostrava datcd February 28. 2002, reference No. 1341/2002, l hereby certify tha'i

l
I

As a Swom interpreter of English language appointed by a decision of the Regional Court i

|
the translation is a literal translation ofthe attached document. ř,
This interpreting act is entered under No.:. . ofthe Journal.

Ii

Ä ?> › ffv .20 22; V
[Čł4rgí7é//áı//Í4/(ˇJ'

Lcžtka Petrášová
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oLYıfiı'iĹımgruszDECLARATION OF CONFORMITYOVIDD)

1. Manufacturer OLYMPUS MEDICAL SYSTEMS CORPv

2. Address 2951 Ishikawa‹cho, Hachioji-shi. Tokyo 1928507 Japan

3. Model OLYMPUS (JV-190

4A Name of product EVIS EXERA III VIDEO SYSTEM CENTER _

5. Serial or Lot No. from 7100129 t0_

6. Classiñcation Class I

7, Authorized representative in EU

Name Qy'mpus Europa Holding GmbH

Address Wendenstr. 14-18 20097 Hamburg, Germany

We hereby declare that the above mentioned product complies with the requirements of EC
Directive 93/42/EECMDD)under the Sole responsibility as a legal manufacturer. This Declaration of Conformity isvalid in manufactured devices with the above Serial/Let number.

This declaration is based on : MDD. Annex VII

8. Applied Standards

Refer to the Essential Requirements Checklist for above mentioned product.

Place 2951 Ishı'kawa-chu, Hachioji-shi, Tokyo, Japan _

Signnnnn Ĺ)‰z:`
Name Seiya Raiiu

General Manager`
Title Regulatory Affairs & Quality Assurance Department

Date 2011/12/21

[N-OIS D28001 Appenclix 2]



a

Prohlášení o shodě (MDD) OLYMPUS

1 Výrobce

2. Adresa

3. Model

4, Název výrobku

5V Číslo serie nebo dávky

6. Klasifikace

OLYMPUS MEDICAL SYSTEMS CORP.

2951 lshikawa~cho, Hachioii-Shiı
Tokio, 192-8507 Japonsko

OLYMPUS CV~190

EVIS EXERA lll VIDEOPROCESOR

w

Třída I

7. Autorizovaní Zástupci v EU

Jmeno Olympus Europa Holdinq GmbH
Ad reSa Wendenstr. 14-18, 20097 Hamburk` Německo

Tímto prohlašujemeI vědomi Si své výhradní Odpovědnosti jako oprávněného výrobce`
Že výše uvedený výrobek splňuje požadavky Směrnice ES 93/42/EHS (MOD). Toto
prohlášení O shodě platí
číslem dávky.

Toto prohlášení vychází

pro vyráběna Zařízení S výše uvedeným výrobním číslem;ł

Z: MDD. Příloha VII

8. Použité normyt Viz Seznam základních požadavků pro výše uvedený výrobek

Místo

Podpis

Jméno

Postavení

Datum

2951 lshikawłchoi HachiOJi-shi, Tokio, Japonsko

podpis“ neČ/tćeiný i

ìeiya Raiiu V _
generální ředitel
§99?t Zäżimofliëlflzaíiăíovàflí Kvaliły -z _ .

21.12.2011Ň

[N-ois 028001 Příloha 2]



Jako tlumočník jazyka anglického jmenovaný rozhodnutím Krajského Soudu v Ostravě ze dne
28.2.2002. č.j. l34l/2002 Stvrzuji. Že překlad Souhl i S textem připojené listiny.
Tlumočnický úkon je Zapsán pod poř. č. ...ÍJÍŠČ5.ýjĹ/.. deníku.

AS a swom interpreter of English language appointed by a decision of the Regional Court
in Ostrava dated February 28, 2002` reference No. Bill/2002` l hereby certify that
ihe translation is a literal translation of the attached document.
This interpreting act is entered under N0.:. . Ofthe Journal.

22,5 ĹTL 520/2

Le a Petrášová
ČčzžíČ/žfl/èzáć/
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Jako tlumočník jazyka anglického Jmenovanyˇ rozhodnutím Krajského Soudu v Ostravě ze dne

78) 2002, Čti 1341/2002 Stvrzuji, Že překlad Souhlasi s textem ořipojene listiny.

Tlumočnický úkon je zapsán pod port Č, ..... v' ............. deníku.

As a Swoı'n interpreter of alish language appointed by a decision Of the Regional Court in Ostrava

dated February 28, 2002, reference No. 1341/7002, l hefeby certífy that the translation is a literal

translation Of the attached document

This interpreting act is entered under NO.: ................................. of the Journal.

Lenka Petrášová

kulaté razítka: Lenka Petrašovrì tlumočník jazyka anglického

round Stamp: Lenka Petra'Sˇoi/á, interpreter af English language





Zámečnictví Karel Galda
783 97 Paseka 38
ıČz12680567
Tel: 723 281 800

Prohlášení o Shodě

Směrnice o Zdravotnických prostředcích 93/42/EHS + 2007/47/ES

Prohlašují na vlastní Odpovědnost, že Výrobek:

Označenítypu: PřÍStľOjOVý endOSkOpÍCKÝ/
Iaparoskopický vozík

Č. E61UXCO7/Č. EGlEGOOl

Spłňuje požadavky na Zdravotnická Zařízení v Souladu Se Směrnici pro Zdravotnická zařízení
Komise Evropské unie č. 93/42/ES Ze dne 14. ćervna 1993, Příloha Il, ve Znění Smernice
2007/47/ES.

V Pasekách dne 12.6.2014

ıııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııı

Zámečnictví Karel Galda




